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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) 2017/776 

tal-4 ta' Mejju 2017 

li jemenda, għall-finijiet tal-adattament tiegħu għall-progress tekniku u xjentifiku, ir-Regolament 
(KE) Nru 1272/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-klassifikazzjoni, l-ittikkettar u l- 

imballaġġ tas-sustanzi u t-taħlitiet 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 1272/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' Diċembru 2008 
dwar il-klassifikazzjoni, l-ittikkettar u l-imballaġġ tas-sustanzi u t-taħlitiet, li jemenda u jħassar id-Direttivi 67/548/KEE 
u 1999/45/KE, u li jemenda r-Regolament (KE) Nru 1907/2006 (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 37(5) tiegħu, 

Billi: 

(1)  It-Tabella 3.1 tal-Parti 3 tal-Anness VI tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 fiha l-lista tal-klassifikazzjoni u t- 
tikkettar armonizzati ta' sustanzi perikolużi abbażi tal-kriterji stipulati fil-Partijiet 2 sa 5 tal-Anness I tal-istess 
Regolament. 

(2)  Tressqu proposti għall-klassifikazzjoni u t-tikkettar armonizzati ġodda, aġġornati jew imħassra ta' ċerti sustanzi 
lill-Aġenzija Ewropea għas-Sustanzi Kimiċi (ECHA), skont l-Artikolu 37 tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008. 
Abbażi tal-opinjonijiet dwar dawk il-proposti maħruġa mill-Kumitat għall-Istima tar-Riskji tal-ECHA (RAC), 
u abbażi tal-kummenti li waslu mingħand il-partijiet konċernati, jixraq li jiġu introdotti, aġġornati jew imħassra l- 
klassifikazzjoni u t-tikkettar armonizzati ta' ċerti sustanzi. 

(3)  L-Istimi ta' Tossiċità Akuta (ATE) jintużaw prinċipalment biex tiġi ddeterminata l-klassifikazzjoni ta' taħlitiet li 
fihom sustanzi tossiċi b'rabta mat-tossiċità akuta għas-saħħa tal-bniedem. L-inklużjoni ta' valuri ta' ATE 
armonizzati fl-entrati elenkati fl-Anness VI tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 tiffaċilita l-armonizzazzjoni tal- 
klassifikazzjoni tat-taħlitiet u tipprovdi appoġġ lill-awtoritajiet tal-infurzar. Il-valuri ta' ATE armonizzati skont l- 
Artikolu 37 għandhom jiġu miżjuda fil-kolonna qabel tal-aħħar tat-Tabella 3.1 tal-Parti 3 tal-Anness VI ta' dak ir- 
Regolament. Skont l-Artikolu 38(1)(e), dawk il-valuri għandhom jissemmew fl-opinjonijiet u d-deċiżjonijiet għall- 
klassifikazzjoni armonizzata. It-titolu tal-kolonna tat-Tabella 3.1 tal-Parti 3 kif ukoll it-Taqsima 1.1.2.3 tal-Parti 1 
tal-Anness VI tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 għandhom jiġu emendati skont dan. 

(4)  Il-konformità mal-klassifikazzjonijiet armonizzati l-ġodda u mad-dispożizzjoni l-ġdida dwar l-ATE fit- 
Taqsima 1.1.2.3 tal-Parti 1 tal-Anness VI tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 ma għandhiex tkun meħtieġa 
minnufih, billi jenħtieġ ċertu perjodu ta' żmien biex il-fornituri jkunu jistgħu jadattaw it-tikkettar u l-imballaġġ 
tas-sustanzi u t-taħlitiet għall-klassifikazzjonijiet il-ġodda u biex ibigħu l-ħażniet eżistenti. Dak il-perjodu ta' 
żmien se jkun neċessarju wkoll sabiex il-fornituri jadattaw għal obbligi leġiżlattivi oħra li jirriżultaw 
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(1) ĠU L 353, 31.12.2008, p. 1. 



mill-klassifikazzjonijiet armonizzati l-ġodda għas-sustanzi u biex jikkonformaw magħhom, bħal dawk stipulati 
fl-Artikolu 22(f) jew fl-Artikolu 23 tar-Regolament (KE) Nru 1907/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (1), 
dawk stipulati fl-Artikolu 50 tar-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2) jew 
dawk tal-Artikolu 44 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (3). 

(5)  It-Tabella 3.2 tal-Anness VI tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008, li fiha l-lista tal-klassifikazzjoni u t-tikkettar 
armonizzati ta' sustanzi perikolużi abbażi tal-kriterji stipulati fid-Direttiva tal-Kunsill 67/548/KEE (4), tħassret 
b'effett mill-1 ta' Ġunju 2017. Għal raġunijiet ta' konsistenza, ir-referenzi għat-Tabella 3.2 fil-Parti 1 u l-Parti 3 
tal-Anness VI tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 għandhom jitħassru b'effett mill-istess data. Għal raġunijiet ta' 
ċarezza, it-Tabella 3.1 tal-Anness VI tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 għandha ssir it-Tabella 3, u r-referenzi 
kollha għat-Tabella 3.1 f'dak l-Anness għandhom jiġu mibdula skont dan. 

(6)  Id-Direttiva 67/548/KEE u d-Direttiva 1999/45/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (5) tħassru b'effett mill- 
1 ta' Ġunju 2015. Għal raġunijiet ta' konsistenza, ir-referenzi għal dawk id-Direttivi fil-parti introduttorja u fil- 
Parti 1 u l-Parti 3 tal-Anness VI tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 għandhom jitħassru flimkien mal-bidliet 
rigward ir-referenzi għat-Tabelli 3.1 u 3.2 tal-Anness VI ta' dak ir-Regolament b'effett mill-1 ta' Ġunju 2017, li 
hija d-data stipulata fl-Artikolu 61(4) tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 qabel liema t-taħlitiet klassifikati, 
tikkettati u imballaġġati skont id-Direttiva 1999/45/KE u mqiegħda fis-suq qabel l-1 ta' Ġunju 2015 m'għandhomx 
għalfejn ikunu tikkettati u mballaġġati mill-ġdid b'konformità mar-Regolament (KE) Nru 1272/2008. 

(7)  Ir-Regolament (KE) Nru 1272/2008 għandu jiġi emendat skont dan. 

(8)  Skont id-dispożizzjonijiet tranżitorji tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 li jippermettu l-applikazzjoni tad- 
dispożizzjonijiet il-ġodda fi stadju aktar bikri fuq bażi volontarja, il-fornituri għandu jkollhom il-possibbiltà li 
japplikaw il-klassifikazzjonijiet armonizzati l-ġodda u li jadattaw it-tikkettar u l-imballaġġ skont dan fuq bażi 
volontarja qabel l-iskadenza għall-konformità. 

(9)  Il-miżuri stipulati f'dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni tal-Kumitat stabbilit bl-Artikolu 133 tar-Regolament 
(KE) Nru 1907/2006, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-Anness VI tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 huwa emendat kif stipulat fl-Anness ta' dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

1. Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea. 
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(1) Ir-Regolament (KE) Nru 1907/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta' Diċembru 2006 dwar ir-reġistrazzjoni, il- 
valutazzjoni, l-awtorizzazzjoni u r-restrizzjoni ta' sustanzi kimiċi (REACH), li jistabbilixxi Aġenzija Ewropea għas-Sustanzi Kimiċi, li 
jemenda d-Direttiva 1999/45/KE u li jħassar ir-Regolament (KEE) Nru 793/93 tal-Kunsill u r-Regolament (KE) Nru 1488/94 tal- 
Kummissjoni kif ukoll id-Direttiva 76/769/KEE tal-Kunsill u d-Direttivi 91/155/KEE, 93/67/KEE, 93/105/KE u 2000/21/KE tal- 
Kummissjoni (ĠU L 396, 30.12.2006, p. 1). 

(2) Ir-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta' Mejju 2012 dwar it-tqegħid fis-suq u l-użu tal-prodotti 
bijoċidali (ĠU L 167, 27.6.2012, p. 1). 

(3) Ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta' Ottubru 2009 dwar it-tqegħid fis-suq ta' prodotti 
għall-protezzjoni tal-pjanti u li jħassar id-Direttivi tal-Kunsill 79/117/KEE u 91/414/KEE (ĠU L 309, 24.11.2009, p. 1). 

(4) Id-Direttiva tal-Kunsill 67/548/KEE tas-27 ta' Ġunju 1967 rigward l-approssimazzjoni tal-liġijiet, tar-regolamenti u tad-dispożizzjonijiet 
amministrattivi dwar il-klassifikazzjoni, l-imballaġġ u t-tikkettar ta' sustanzi perikolużi (ĠU L 196, 16.8.1967, p. 1). 

(5) Id-Direttiva 1999/45/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-31 ta' Mejju 1999 li tirrigwarda l-approssimazzjoni tal-liġijiet, ir- 
regolamenti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi tal-Istati Membri dwar il-klassifikazzjoni, l-imballaġġ u t-tikkettar tal-preparazzjonjijiet 
perikolużi (ĠU L 200, 30.7.1999, p. 1). 



2. Dan ir-Regolament jibda japplika mill-1 ta' Diċembru 2018. 

Fl-Anness, il-punt (1), il-punti (a), (b), (d), (e), (f), (g), (h), (i) u (j) tal-punt (2) u l-punti (a) u (b) tal-punt (3) għandhom 
japplikaw mill-1 ta' Ġunju 2017. 

3. B'deroga mill-paragrafu 2, sustanzi u taħlitiet jistgħu, qabel l-1 ta' Diċembru 2018, jiġu klassifikati, tikkettati 
u mballaġġati b'konformità mar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 kif emendat b'dan ir-Regolament. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-4 ta' Mejju 2017. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANNESS 

L-Anness VI tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 huwa emendat kif ġej:  

(1) Il-paragrafi introduttorji jinbidlu b'dan li ġej: 

“Il-Parti 1 ta' dan l-Anness tipprovdi introduzzjoni għal-lista ta' klassifikazzjoni u tikketar armonizzati, bl-inklużjoni 
ta' informazzjoni mniżżla għal kull entrata u klassifikazzjonijiet u stqarrijiet dwar il-periklu relatati fit-Tabella 3. 

Il-Parti 2 ta' dan l-Anness tistabbilixxi l-prinċipji ġenerali għat-tħejjija ta' dossiers biex jiġu proposti u ġġustifikati l- 
klassifikazzjoni u t-tikkettar armonizzati ta' sustanzi fil-livell tal-Unjoni. 

Il-Parti 3 ta' dan l-Anness telenka s-sustanzi perikolużi li għalihom ġew stabbiliti klassifikazzjoni u tikkettar 
armonizzati fil-livell tal-Unjoni. Fit-Tabella 3 il-klassifikazzjoni u t-tikkettar huma bbażati fuq il-kriterji fl-Anness I ta' 
dan ir-Regolament.”;  

(2) Il-Parti 1 hija emendata kif ġej: 

(a)  It-titolu tat-Taqsima 1.1.2 jinbidel b'dan li ġej: 

“1.1.2. Informazzjoni relatata mal-klassifikazzjoni u t-tikkettar ta' kull entrata fit-Tabella 3”; 

(b)  It-Taqsima 1.1.2.3 tinbidel b'dan li ġej: 

“1.1.2.3.  Limiti ta' konċentrazzjoni speċifiċi, Fatturi-M u Stimi ta' Tossiċità Akuta (ATE) 

Il-limiti ta' konċentrazzjoni speċifiċi (SCLs), fejn huma differenti mil-limiti ta' konċentrazzjoni ġenerali 
mogħtija fl-Anness I għal ċertu kategorija, jingħataw f'kolonna separata flimkien mal-klassifikazzjoni 
kkonċernata bl-użu tal-istess kodiċijiet imsemmija f'1.1.2.1.1. L-ATEs armonizzati wkoll huma elenkati 
fl-istess kolonna tat-Tabella 3. L-SCLs u l-ATEs armonizzati jridu jintużaw mill-manifattur, l-importatur 
jew l-utent downstream għall-klassifikazzjoni ta' taħlita li jkun fiha din is-sustanza. Meta tiġi applikata 
ATE għandha tintuża l-formula tal-addittività deskritta fit-Taqsima 3.1.3.6 tal-Anness I. Meta ma 
jingħataw l-ebda limiti ta' konċentrazzjoni għal ċertu kategorija f'dan l-Anness, il-limiti ġeneriċi ta' 
konċentrazzjoni mogħtija fl-Anness I iridu jiġu applikati għall-klassifikazzjoni ta' sustanzi li fihom 
impuritajiet, addittivi jew kostitwenti individwali jew għat-taħlitiet. Jekk il-valuri tal-ATEs armonizzati 
jkunu nieqsa fil-każ tat-tossiċità akuta, il-valur korrett irid jiġi stabbilit bl-użu tad-dejta disponibbli. 

Sakemm mhux indikat mod ieħor, il-limiti ta' konċentrazzjoni huma persentaġġ skont il-piż tas- 
sustanza kkalkulat b'referenza għall-piż totali tat-taħlita. 

F'każ li fattur M ikun ġie armonizzat għal sustanzi klassifikati bħala perikolużi għall-ambjent 
akkwatiku fil-kategoriji Akkwatiku Akut 1 jew Akkwatiku Kroniku 1, dak il-fattur M huwa mogħti fit- 
Tabella 3 fl-istess kolonna bħal-limiti ta' konċentrazzjoni speċifiċi. F'każ li fattur-M għal Akkwatiku 
Akut 1 u fattur M għal Akkwatiku Kroniku 1 ikunu ġew arnomizzati, kull fattur M għandu jkun 
imniżżel fl-istess linja bħad-differenzjazzjoni korrispondenti tiegħu. F'każ li fattur-M wieħed jingħata 
fit-Tabella 3 u s-sustanza tkun klassifikata bħala Akkwatika Akuta 1 u Akkwatika Kronika 1, dak il- 
fattur M għandu jintuża għall-klassifikazzjoni ta' taħlita li jkun fiha din is-sustanza għal perikli 
akkwatiċi akuti u fit-tul mill-manifattur, mill-importatur jew mill-utent downstream permezz tal- 
metodu tal-addizzjoni. Meta ma jingħata ebda fattur-M fit-Tabella 3, il-fattur(i)-M ibbażati fuq 
informazzjoni disponibbli għas-sustanza għandhom jiġu stabbiliti mill-manifattur, mill-importatur jew 
mill-utent downstream. Ara t-Taqsima 4.1.3.5.5.5 tal-Anness I għall-iffissar u l-użu tal-fatturi-M.”; 

(c)  It-Taqsima 1.1.3.1 hija emendata kif ġej: 

(i)  in-Nota E hija mħassra; 
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(ii)  In-Nota K tinbidel b'dan li ġej: 

“Nota  K :  

Il-klassifikazzjoni bħala karċinoġenu jew mutaġenu m'hemmx għalfejn tapplika jekk jista' jintwera li s- 
sustanza fiha inqas minn 0,1 % w/w 1,3-butadiene (Nru EINECS 203-450-8). Jekk is-sustanza mhix 
klassifikata bħala karċinoġenu jew mutaġenu, għandhom mill-inqas japplikaw id-dikjarazzjonijiet ta' 
prekawzjoni (P102-)P210-P403. Din in-nota tapplika biss għal ċerti sustanzi kumplessi derivati miż-żejt fil- 
Parti 3.”; 

(iii)  In-Nota P tinbidel b'dan li ġej: 

“N ota  P :  

Il-klassifikazzjoni bħala karċinoġenu jew mutaġenu ma għandhiex tapplika jekk jista' jintwera li s-sustanza 
fiha inqas minn 0,1 % w/w ta' benżin (Nru EINECS 200-753-7). 

Jekk is-sustanza mhix klassifikata bħala karċinoġenu, għandhom mill-inqas japplikaw id-dikjarazzjonijiet ta' 
prekawzjoni (P102-)P260-P262-P301 + P310-P331. 

Din in-nota tapplika biss għal ċerti sustanzi kumplessi derivati miż-żejt fil-Parti 3.”; 

(iv)  In-Nota S tinbidel b'dan li ġej: 

“ N ota  S :  

Din is-sustanza jista' ma jkollhiex bżonn ta' tikketta skont l-Artikolu 17 (ara t-taqsima 1.3 tal-Anness I) 
(Tabella 3).”; 

(v)  Fin-Nota U, it-titolu jinbidel b'dan li ġej: 

“ Not a  U ( Ta bel la  3 ) : ” ;  

(d)  It-Taqsima 1.1.3.2 hija emendata kif ġej: 

(i)  In-Nota 1 tinbidel b'dan li ġej: 

“ Not a  1 :  

Il-konċentrazzjoni ddikjarata jew, fin-nuqqas ta' dawn il-konċentrazzjonijiet, il-konċentrazzjonijiet ġeneriċi 
stabbiliti f'dan ir-Regolament huma l-valuri tal-piż skont il-piż tal-element metalliku kkalkulati b'referenza 
għall-piż totali tat-taħlita.”; 

(ii)  In-Nota 8 hija miżjuda kif ġej: 

“ No ta  8 :  

Il-klassifikazzjoni bħala karċinoġenu m'hemmx għalfejn tapplika jekk jista' jintwera li l-konċentrazzjoni 
massima teoretika tal-formaldeid li jista' jiġi rilaxxat, irrispettivament mis-sors, fit-taħlita kif introdotta fis- 
suq tkun inqas minn 0,1 %.” 

(iii)  In-Nota 9 hija miżjuda kif ġej: 

“ N ota  9 :  

Il-klassifikazzjoni bħala mutaġenu m'hemmx għalfejn tapplika jekk jista' jintwera li l-konċentrazzjoni 
massima teoretika tal-formaldeid li jista' jiġi rilaxxat, irrispettivament mis-sors, fit-taħlita kif introdotta fis- 
suq tkun inqas minn 1 %.” 

(e)  It-Taqsima 1.1.4 hija mħassra; 
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(f)  It-Titolu tat-Taqsima 1.2 jinbidel b'dan li ġej: 

“1.2. Klassifikazzjonijiet u dikjarazzjonijiet dwar il-periklu fit-Tabella 3 li jirriżultaw mill-konverżjoni 
tal-klassifikazzjonijiet elenkati fl-Anness I tad-Direttiva 67/548/KEE” 

(g)  It-Taqsima 1.2.1 tinbidel b'dan li ġej: 

“1.2.1.  Klassifikazzjoni minima 

Għal ċerti klassijiet ta' periklu, inklużi t-tossiċità akuta u l-esponiment ripetut ta' STOT, il-klassifikazzjoni 
skont il-kriterji fid-Direttiva 67/548/KEE ma tikkorrispondix direttament mal-klassifikazzjoni fi klassi ta' 
periklu u f'kategorija skont dan ir-Regolament. F'dawn il-każijiet il-klassifikazzjoni f'dan l-Anness 
għandha titqies bħala klassifikazzjoni minima. Din il-klassifikazzjoni għandha tiġi applikata jekk l-ebda 
waħda mill-kondizzjonijiet li ġejjin ma tiġi ssodisfata: 

—  il-manifattur jew l-importatur għandu aċċess għal dejta jew għal informazzjoni oħra, kif speċifikat fil- 
Parti 1 tal-Anness I, li twassal għal klassifikazzjoni f'kategorija aktar severa meta mqabbel mal-klassifi­
kazzjoni minima. Imbagħad trid tiġi applikata l-klassifikazzjoni fil-kategorija l-aktar severa; 

—  il-klassifikazzjoni minima tista' tiġi irfinata aktar abbażi tat-tabella ta' konverżjoni fl-Anness VII meta 
l-manifattur jew l-importatur ikun jaf l-istat fiżiku tas-sustanza użata fit-test tat-tossiċità akuta mill- 
inalazzjoni. Il-klassifikazzjoni kif miksuba mill-Anness VII imbagħad għandha tissostitwixxi l-klassifi­
kazzjoni minima indikata f'dan l-Anness jekk hija differenti minnha. 

Il-klassifikazzjoni minima għal kategorija hi indikata bir-referenza * fil-kolonna “Klassifikazzjoni” fit- 
Tabella 3. 

Ir-referenza * tista' wkoll tinsab fil-kolonna “Limiti ta' Konċ. Speċifiċi, Fatturi-M u Stimi ta' Tossiċità 
Akuta (ATE)”, fejn din tindika li l-entrata kkonċernata kellha limiti speċifiċi ta' konċentrazzjoni skont id- 
Direttiva 67/548/KEE għat-tossiċità akuta. Dawn il-limiti ta' konċentrazzjoni ma jistgħux jiġu “konvertiti” 
f'limiti ta' konċentrazzjoni skont dan ir-Regolament, speċjalment meta tingħata klassifikazzjoni minima. 
Madankollu, meta tintwera r-referenza *, il-klassifikazzjoni għat-tossiċità akuta għal din l-annotazzjoni 
tista' tkun ta' tħassib speċjali.” 

(h)  It-Taqsima 1.2.2. tinbidel b'dan li ġej: 

“1.2.2.  Ir-rotta ta' esponiment ma tistax tiġi eskluża 

Għal ċerti klassijiet ta' periklu, eż. STOT, ir-rotta ta' esponiment għandha tkun indikata fl-istqarrija ta' 
periklu biss jekk jintwera b'mod konklużiv li l-ebda rotta oħra ta' esponiment ma tista' tikkawża l-periklu 
skont il-kriterji fl-Anness I. Skont id-Direttiva 67/548/KEE ir-rotta ta' esponiment ġiet indikata għal 
klassifikazzjonijiet b'R48 meta kien hemm dejta li tiġġustifika l-klassifikazzjoni għal din ir-rotta ta' 
esponiment. Il-klassifikazzjoni skont 67/548/KEE li tindika r-rotta ta' esponiment ġiet konvertita fil-klassi 
u l-kategorija korrispondenti skont dan ir-Regolament, iżda b'dikjarazzjoni ġenerali ta' periklu li ma 
tispeċifikax ir-rotta ta' esponiment peress li l-informazzjoni meħtieġa mhix disponibbli. 

Dawn id-dikjarazzjonijiet ta' periklu huma indikati bir-referenza ** fit-Tabella 3.” 

(i)  It-Taqsima 1.2.3 tinbidel b'dan li ġej: 

“1.2.3.  Dikjarazzjonijiet ta' periklu għat-tossiċità riproduttiva 

Id-dikjarazzjonijiet ta' periklu H360 u H361 juru tħassib ġenerali b'rabta mal-effetti fuq il-fertilità u/jew 
l-iżvilupp: “Jista'/Suspettat li jagħmel ħsara lill-fertilità jew lit-tarbija li għadha fil-ġuf”. Skont il-kriterji, id- 
dikjarazzjoni ta' periklu ġenerali tista' tinbidel b'dikjarazzjoni ta' periklu li turi l-effett speċifiku tat-tħassib 
skont it-Taqsima 1.1.2.1.2 Meta d-differenzazzjoni l-oħra ma tissemmiex, dan ikun minħabba evidenza li 
turi li ma hemmx effett ta' dan it-tip, jew li hemm dejta inkonklussiva jew l-ebda dejta, u l-obbligi fl- 
Artikolu 4(3) għandhom japplikaw għal dik id-differenzazzjoni. 
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Sabiex ma tintilifx informazzjoni mill-klassifikazzjonijiet armonizzati għall-fertilità u l-effetti fuq l- 
iżvilupp skont id-Direttiva 67/548/KEE, il-klassifikazzjonijiet ġew konvertiti biss għal dawk l-effetti 
klassifikati skont din id-Direttiva. 

Dawn id-dikjarazzjonijiet ta' periklu huma indikati bir-referenza *** fit-Tabella 3.” 

(j)  It-Taqsima 1.2.4 tinbidel b'dan li ġej: 

“1.2.4.  Ma setgħetx tiġi stabbilita klassifikazzjoni korretta għall-perikli fiżiċi 

Għal xi entrati l-klassifikazzjoni korretta għall-perikli fiżiċi ma setgħetx tiġi stabbilita għaliex m'hemmx 
dejta suffiċjenti għall-applikazzjoni tal-kriterji ta' klassifikazzjoni f'dan ir-Regolament. L-entrata tista' tiġi 
assenjata għal kategorija differenti (jew ogħla) jew għal klassi oħra ta' periklu li mhix dik indikata. Il- 
klassifika korretta għandha tkun ikkonfermata permezz ta' ttestjar. 

L-entrati b'perikli fiżiċi li għandhom jiġu kkonfermati permezz ta' ttestjar huma indikati bir- 
referenza **** fit-Tabella 3.”  

(3) Il-Parti 3 hija emendata kif ġej: 

(a)  L-intestatura tat-Taqsima 3 tinbidel b'dan li ġej: 

“3. PARTI 3: TABELLA TA' KLASSIFIKAZZJONI U TIKKETTAR ARMONIZZATI” 

(b)  Il-paragrafi introduttorji huma mħassra. 

(c)  It-titolu tat-Tabella 3.1 jinbidel b'dan li ġej: 

“Tabella 3 

Lista ta' klassifikazzjoni u tikkettar armonizzati ta' sustanzi perikolużi”; 

(d)  It-Tabella 3 hija emendata kif ġej: 

(i)  It-titolu tal-kolonna qabel tal-aħħar tinbidel bi “Limiti ta' Konċ. Speċifiċi, Fatturi-M u ATE”;   
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(ii)  L-entrati li jikkorrispondu man-numri tal-indiċi 006-046-00-8, 604-057-00-8, 605-023-00-5, 606-041-00-6, 607-123-00-4, 608-055-00-8, 612-150-00-X, 613-318-00-5, 
614-001-00-4, 615-013-00-2, 616-006-00-7, 616-094-00-7 u 650-032-00-X jinbidlu bl-entrati korrispondenti li ġejjin: 

Nru tal-Indiċi Identifikazzjoni Kimika Inter­
nazzjonali Nru tal-KE Nru tas-CAS 

Klassifikazzjoni Tikkettar 

Limiti ta' Konċ. 
Speċifiċi, 

Fatturi-M u ATE 
Noti Kodiċi(jiet) tal-Klassi 

u l-Kategorija tal- 
Periklu 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Pitto­
gramma, 

Kodiċi(jiet) 
tal-Kliem 

Bħala 
Sinjal 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Kodiċi(jiet) 
Suppli­
mentari 

tad- 
Dikjarazz­
jonijiet ta' 

Periklu 

“006-046-00-8 bendjokarb (ISO); 

2,2-dimetil-1,3-benżo­
diossol-4-il metilkarba­
mat; 

2,2-dimetil-1,3-benżo­
diossol-4-il metilkarbamat 

245-216-8 22781-23-3 Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H331 

H311 

H300 

H400 

H410 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H331 

H311 

H300 

H410  

M = 10 

M = 100”  

“604-057-00-8 massa ta' reazzjoni ta': 
isomeri ta' 2-(2H-benżo­
triażol-2-il)-4-metil-(n)- 
dodekilfenol; isomeri ta' 
2-(2H-benżotriażol-2-il)- 
4-metil-(n)-tetrakożilfenol; 
isomeri ta' 2-(2H-benżo­
triażol-2-il)-4-metil-5,6- 
didodekil-fenol. n = 5 
jew 6 

401-680-5 — Aquatic Chronic 4 H413  H413”    

“605-023-00-5 5-kloro-2-(4-klorofenossi) 
fenol; 

[DCPP] 

429-290-0 3380-30-1 Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H318 

H400 

H410 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H318 

H410  

M = 10 

M = 10”  
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Nru tal-Indiċi Identifikazzjoni Kimika Inter­
nazzjonali Nru tal-KE Nru tas-CAS 

Klassifikazzjoni Tikkettar 

Limiti ta' Konċ. 
Speċifiċi, 

Fatturi-M u ATE 
Noti Kodiċi(jiet) tal-Klassi 

u l-Kategorija tal- 
Periklu 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Pitto­
gramma, 

Kodiċi(jiet) 
tal-Kliem 

Bħala 
Sinjal 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Kodiċi(jiet) 
Suppli­
mentari 

tad- 
Dikjarazz­
jonijiet ta' 

Periklu 

“606-041-00-6 2-metil-1-(4-metiltijofe­
nil)-2-morfolinopropan-1- 
on 

400-600-6 71868-10-5 Repr. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Aquatic Chronic 2 

H360FD 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360FD 

H302 

H411”    

“607-123-00-4 Metakrilat ta' 2,3-epossi­
propil; 

metakrilat tal-gliċidil 

203-441-9 106-91-2 Carc. 1B 

Muta. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 4 

STOT SE 3 

STOT RE 1 

Eye Dam. 1 

Skin Corr. 1C 

Skin Sens. 1 

H350 

H341 

H360F 

H311 

H302 

H335 

H372 (il- 
passaġġ tan- 
nifs) 
(inhalation) 

H318 

H314 

H317 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

Dgr 

H350 

H341 

H360F 

H311 

H302 

H335 

H372 (il- 
passaġġ tan- 
nifs) 
(inhalation) 

H314 

H317   

D” 

“608-055-00-8 fipronil (ISO); 

(±)-5-ammino-1-(2,6-dik­
loro-α,α,α-trifluworo- 
para-tolil)-4-trifluworo­
metilsulfinil-pirażol-3-kar­
bonitril 

424-610-5 120068-37-3 Acute Tox. 3* 

Acute Tox. 3* 

Acute Tox. 3* 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H301 

H311 

H331 

H372* 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H301 

H311 

H331 

H372* 

H410  

M = 1 000 

M = 10 000”  
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Nru tal-Indiċi Identifikazzjoni Kimika Inter­
nazzjonali Nru tal-KE Nru tas-CAS 

Klassifikazzjoni Tikkettar 

Limiti ta' Konċ. 
Speċifiċi, 

Fatturi-M u ATE 
Noti Kodiċi(jiet) tal-Klassi 

u l-Kategorija tal- 
Periklu 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Pitto­
gramma, 

Kodiċi(jiet) 
tal-Kliem 

Bħala 
Sinjal 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Kodiċi(jiet) 
Suppli­
mentari 

tad- 
Dikjarazz­
jonijiet ta' 

Periklu 

“612-150-00-X spirossammina (ISO); 

8-tert-butil-1,4-diossas­
piro[4.5]dekan-2-ilmetil 
(etil)(propil)ammina 

— 118134-30-8 Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361d 

H332 

H312 

H302 

H373 
(għajnejn) 

H315 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H361d 

H332 

H312 

H302 

H373 
(għajnejn) 

H315 

H317 

H410  

M = 100 

M = 100”  

“613-318-00-5 fenpirażammina (ISO); 

S-allil 5-ammino-2,3-dii­
dro-2-iżopropil-3-osso-4- 
(o-tolil)pirażol-1-karboti­
joat; 

S-allil 5-ammino-2-iżo­
propil-4-(2-metilfenil) -3- 
osso-2,3-diidropirażol-1- 
karbotijoat 

— 473798-59-3 Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 10 

M = 1”  

“614-001-00-4 nikotina (ISO); 

3-[(2S)-1-metilpirrolidin- 
2-il]piridina 

200-193-3 54-11-5 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Chronic 2 

H330 

H310 

H300 

H411 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H411  

inhalation: 

ATE = 0,19  
mg/L (dusts 
or mists)   5.5.2017 
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Nru tal-Indiċi Identifikazzjoni Kimika Inter­
nazzjonali Nru tal-KE Nru tas-CAS 

Klassifikazzjoni Tikkettar 

Limiti ta' Konċ. 
Speċifiċi, 

Fatturi-M u ATE 
Noti Kodiċi(jiet) tal-Klassi 

u l-Kategorija tal- 
Periklu 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Pitto­
gramma, 

Kodiċi(jiet) 
tal-Kliem 

Bħala 
Sinjal 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Kodiċi(jiet) 
Suppli­
mentari 

tad- 
Dikjarazz­
jonijiet ta' 

Periklu 

dermal: 

ATE = 70  
mg/kg 

oral: 

ATE (*) = 
5 mg/kg” 

“615-013-00-2 ċjanammid; 

karbamonitril 

206-992-3 420-04-2 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1 

Skin Sens. 1 

Eye Dam. 1 

Aquatic Chronic 3 

H351 

H361fd 

H311 

H301 

H373 (tirojde) 

H314 

H317 

H318 

H412 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

Dgr 

H351 

H361fd 

H311 

H301 

H373 (tirojde) 

H314 

H317 

H412”    

“616-006-00-7 diklofluwanid (ISO); 

N-[(diklorofluworometil) 
tijo]-N′,N′-dimetil-N-fenil­
sulfammid 

214-118-7 1085-98-9 Acute Tox. 4 

Eye Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

H332 

H319 

H317 

H400 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H332 

H319 

H317 

H400  

M = 10”  

“616-094-00-7 3,3′-diċikloeżil-1,1′-meti­
lenebis(4,1-fenilen)diurea 

406-370-3 58890-25-8 Aquatic Chronic 4 H413  H413”    
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Nru tal-Indiċi Identifikazzjoni Kimika Inter­
nazzjonali Nru tal-KE Nru tas-CAS 

Klassifikazzjoni Tikkettar 

Limiti ta' Konċ. 
Speċifiċi, 

Fatturi-M u ATE 
Noti Kodiċi(jiet) tal-Klassi 

u l-Kategorija tal- 
Periklu 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Pitto­
gramma, 

Kodiċi(jiet) 
tal-Kliem 

Bħala 
Sinjal 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Kodiċi(jiet) 
Suppli­
mentari 

tad- 
Dikjarazz­
jonijiet ta' 

Periklu 

“650-032-00-X ċiprokonażol (ISO); 
(2RS,3RS;2RS,3SR)-2-(4- 
klorofenil)-3-ċiklopropil- 
1-(1H-1,2,4-triażol-1-il) 
butan-2-ol 

— 94361-06-5 Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H301 

H373 (fwied) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H301 

H373 (fwied) 

H410  

M = 10 

M = 1”  

(*)  Stima tal-punt konvertit ta' tossiċità akuta skont it-Tabella 3.1.2 tal-Anness I.  

(iii)  L-entrati li ġejjin iddaħħlu skont l-ordni tal-entrati stabbiliti fit-Tabella 3: 

Nru tal-Indiċi Identifikazzjoni Kimika Inter­
nazzjonali Nru tal-KE Nru tas-CAS 

Klassifikazzjoni Tikkettar 

Limiti ta' Konċ. 
Speċifiċi, 

Fatturi-M u ATE 
Noti Kodiċi(jiet) tal-Klassi 

u l-Kategorija tal- 
Periklu 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Pitto­
gramma, 

Kodiċi(jiet) 
tal-Kliem 

Bħala 
Sinjal 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Kodiċi(jiet) 
Suppli­
mentari 

tad- 
Dikjarazz­
jonijiet ta' 

Periklu 

“047-003-00-3 żeolit taż-żingu tal-fidda 
(Żeolit, tat-tip bi struttura 
LTA, b'superfiċje modifi­
kata b'joni tal-fidda u taż- 
żingu) 

[Din l-entrata tkopri ż- 
żeolit tat-tip bi struttura 
LTA (Linde Type A) b'su­
perfiċje modifikata b'joni 
kemm tal-fidda kif ukoll 
taż-żingu b'kontenuti ta' 
Ag+ 0,5 %-6 %, Zn2 + 5 
%-16 %, u potenzjalment 
bil-fosfru, NH4+, Mg2+ 
u/jew Ca2+ f'kull livell 
< 3 %] 

— 130328-20-0 Repr. 2 

Skin Irrit. 2 

Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361d 

H315 

H318 

H400 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H361d 

H315 

H318 

H410  

M = 100 

M = 100”  
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Nru tal-Indiċi Identifikazzjoni Kimika Inter­
nazzjonali Nru tal-KE Nru tas-CAS 

Klassifikazzjoni Tikkettar 

Limiti ta' Konċ. 
Speċifiċi, 

Fatturi-M u ATE 
Noti Kodiċi(jiet) tal-Klassi 

u l-Kategorija tal- 
Periklu 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Pitto­
gramma, 

Kodiċi(jiet) 
tal-Kliem 

Bħala 
Sinjal 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Kodiċi(jiet) 
Suppli­
mentari 

tad- 
Dikjarazz­
jonijiet ta' 

Periklu 

“048-012-00-5 karbonat tal-kadmju 208-168-9 513-78-0 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (kliewi, 
għadam) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (kliewi, 
għadam) 

H410   

A1” 

“048-013-00-0 idrossidu tal-kadmju; dii­
drossidu tal-kadmju 

244-168-5 21041-95-2 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (kliewi, 
għadam) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (kliewi, 
għadam) 

H410   

A1” 

“048-014-00-6 nitrat tal-kadmju; 

dinitrat tal-kadmju 

233-710-6 10325-94-7 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 *  

H350 

H340 

H332 

H312 

H302  

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302   

Carc. 1B; 
H350: 

C ≥ 0,01 % 

A1” 
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Nru tal-Indiċi Identifikazzjoni Kimika Inter­
nazzjonali Nru tal-KE Nru tas-CAS 

Klassifikazzjoni Tikkettar 

Limiti ta' Konċ. 
Speċifiċi, 

Fatturi-M u ATE 
Noti Kodiċi(jiet) tal-Klassi 

u l-Kategorija tal- 
Periklu 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Pitto­
gramma, 

Kodiċi(jiet) 
tal-Kliem 

Bħala 
Sinjal 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Kodiċi(jiet) 
Suppli­
mentari 

tad- 
Dikjarazz­
jonijiet ta' 

Periklu 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H372 (kliewi, 
għadam) 

H400 

H410 

H372 (kliewi, 
għadam) 

H410 

“050-030-00-3 dilawrat tad-dibutiltin; di­
butil[bis(dodekanoilossi)] 
stannan 

201-039-8 77-58-7 Muta. 2 

Repr. 1B 

STOT RE 1 

H341 

H360FD 

H372 (sistema 
immunitarja) 

GHS08 

Dgr 

H341 

H360FD 

H372 (sistema 
immunitarja)”    

“603-235-00-2 linalol; 3,7-dimetil-1,6-ot­
tadjen-3-ol; dl-linalol; [1] 

koriandrol; (S)-3,7-dime­
til-1,6-ottadjen-3-ol; d-li­
nalol; [2] 

likareol; (R)-3,7-dimetil- 
1,6-ottadjen-3-ol; l-lina­
lol [3] 

201-134-4 [1] 

204-810-7 [2] 

204-811-2 [3] 

78-70-6 [1] 

126-90-9 [2] 

126-91-0 [3] 

Skin Sens. 1B H317 GHS07 

Wng 

H317”    

“604-093-00-4 clorofenum; 

klorofen; 

2-benżil-4-klorofenol 

204-385-8 120-32-1 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Eye Dam. 1 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H361f 

H332 

H315 

H317 

H318 

H373 (kliewi) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H351 

H361f 

H332 

H315 

H317 

H318 

H373 (kliewi) 

H410  

M = 1 

M = 100”  
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Nru tal-Indiċi Identifikazzjoni Kimika Inter­
nazzjonali Nru tal-KE Nru tas-CAS 

Klassifikazzjoni Tikkettar 

Limiti ta' Konċ. 
Speċifiċi, 

Fatturi-M u ATE 
Noti Kodiċi(jiet) tal-Klassi 

u l-Kategorija tal- 
Periklu 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Pitto­
gramma, 

Kodiċi(jiet) 
tal-Kliem 

Bħala 
Sinjal 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Kodiċi(jiet) 
Suppli­
mentari 

tad- 
Dikjarazz­
jonijiet ta' 

Periklu 

“606-150-00-9 kletodim (ISO); (5RS)-2- 
{(1EZ)-1-[(2E)-3-kloroalli­
lossimino]propil}-5- 
[(2RS)-2-(etiltijo)propil]- 
3-idrossiċikloeż-2-en-1- 
on 

— 99129-21-2 Acute Tox. 4 

Skin Sens. 1 

Aquatic Chronic 3 

H302 

H317 

H412 

GHS07 

Wng 

H302 

H317 

H412 

EUH066”   

“606-151-00-4 antrakinon 201-549-0 84-65-1 Carc. 1B H350 GHS08 

Dgr 

H350”    

“607-720-00-X aċidu nonadekafluworo­
dekanojku; [1] 

nonadekafluworodeka­
noat tal-ammonju; [2] 

nonadekafluworodeka­
noat tas-sodju [3] 

206-400-3 [1] 
221-470-5 [2] 

[3] 

335-76-2 [1] 
3108-42-7 [2] 

3830-45-3 [3] 

Carc. 2 

Repr. 1B 

Lact. 

H351 

H360Df 

H362 

GHS08 

Dgr 

H351 

H360Df 

H362”    

“607-721-00-5 N,N′-metilenedimorfolina; 

N,N′-metilenebismorfo­
lina; 

[formaldeid rilaxxat minn 
N,N′-metilenbismorfo­
lina]; 

[MBM] 

227-062-3 5625-90-1 Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1B 

Skin Sens. 1 

Eye Dam.1 

H350 

H341 

H332 

H312 

H302 

H373 (il- 
passaġġ 
gastrointestin­
ali, il-passaġġ 
tan-nifs) 

H314 

H317 

H318 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H312 

H302 

H373 (il- 
passaġġ 
gastrointestin­
ali, il-passaġġ 
tan-nifs) 

H314 

H317 

EUH071  8 

9” 
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Nru tal-Indiċi Identifikazzjoni Kimika Inter­
nazzjonali Nru tal-KE Nru tas-CAS 

Klassifikazzjoni Tikkettar 

Limiti ta' Konċ. 
Speċifiċi, 

Fatturi-M u ATE 
Noti Kodiċi(jiet) tal-Klassi 

u l-Kategorija tal- 
Periklu 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Pitto­
gramma, 

Kodiċi(jiet) 
tal-Kliem 

Bħala 
Sinjal 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Kodiċi(jiet) 
Suppli­
mentari 

tad- 
Dikjarazz­
jonijiet ta' 

Periklu 

“607-722-00-0 2,3,5,6-tetrafluworo-4- 
(metossimetil)benżil (Z)- 
(1R,3R)-3-(2-ċjanoprop-1- 
enil)-2,2-dimetilċiklopro­
pankarbossilat; 

epsilon-momfluworotrina 

— 1065124-65-3 Acute Tox. 4 

STOT SE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H302 

H371 (is- 
sistema 
nervuża) 

H400 

H410 

GHS07 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H302 

H371 (is- 
sistema 
nervuża) 

H410  

M = 100 

M = 100”  

“607-723-00-6 teflutrina (ISO); 

2,3,5,6-tetrafluworo-4- 
metilbenżil (1RS,3RS)-3- 
[(Z)-2-kloro-3,3,3-triflu­
woroprop-1-enil]-2,2-di­
metilċiklopropanekarbos­
silat 

— 79538-32-2 Acute Tox. 1 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H310 

H300 

H400 

H410 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H410  

M = 10 000 

M = 10 000”  

“612-290-00-1 prodotti tar-reazzjoni ta' 
paraformaldeid u 2-idros­
sipropilammina (proporz­
jon 3:2); 

[formaldeid rilaxxat minn 
3,3′-metilenbis[5-metilos­
sażolidina]; 

formaldeid rilaxxat minn 
ossażolidin]; 

[MBO] 

— — Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 A 

Aquatic Chronic 2 

H350 

H341 

H332 

H311 

H302 

H373 (il- 
passaġġ 
gastrointestin­
ali, il-passaġġ 
tan-nifs) 

H314 

H318 

H317 

H411 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H311 

H302 

H373 (il- 
passaġġ 
gastrointestin­
ali, il-passaġġ 
tan-nifs) 

H314 

H317 

H411 

EUH071  8 

9” 
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Nru tal-Indiċi Identifikazzjoni Kimika Inter­
nazzjonali Nru tal-KE Nru tas-CAS 

Klassifikazzjoni Tikkettar 

Limiti ta' Konċ. 
Speċifiċi, 

Fatturi-M u ATE 
Noti Kodiċi(jiet) tal-Klassi 

u l-Kategorija tal- 
Periklu 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Pitto­
gramma, 

Kodiċi(jiet) 
tal-Kliem 

Bħala 
Sinjal 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Kodiċi(jiet) 
Suppli­
mentari 

tad- 
Dikjarazz­
jonijiet ta' 

Periklu 

“612-291-00-7 prodotti tar-reazzjoni ta' 
paraformaldeid ma' 2- 
idrossipropilammina (pro­
porzjon 1:1); 

formaldeid rilaxxat minn 
α,α,α-trimetil-1,3,5-tria­
żina-1,3,5(2H,4H,6H)- 
trietanol]; 

[HPT] 

— — Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1C 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 A 

Aquatic Chronic 2 

H350 

H341 

H332 

H302 

H373 (il- 
passaġġ 
gastrointestin­
ali, il-passaġġ 
tan-nifs) 

H314 

H318 

H317 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H302 

H373 (il- 
passaġġ 
gastrointestin­
ali, il-passaġġ 
tan-nifs) 

H314 

H317 

H411 

EUH071  8 

9” 

“612-292-00-2 metilidrażina 200-471-4 60-34-4 Carc. 1B H350 GHS08 

Dgr 

H350”    

“613-321-00-1 (RS)-4-[1-(2,3-dimetilfe­
nil)etil]-1H-imidażol; 

medetomidina 

— 86347-14-0 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

STOT SE 3 

STOT SE 1 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H300 

H336 

H370 
(għajnejn) 

H372 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H330 

H300 

H336 

H370 
(għajnejn) 

H372 

H410  

M = 1 

M = 100”  
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Nru tal-Indiċi Identifikazzjoni Kimika Inter­
nazzjonali Nru tal-KE Nru tas-CAS 

Klassifikazzjoni Tikkettar 

Limiti ta' Konċ. 
Speċifiċi, 

Fatturi-M u ATE 
Noti Kodiċi(jiet) tal-Klassi 

u l-Kategorija tal- 
Periklu 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Pitto­
gramma, 

Kodiċi(jiet) 
tal-Kliem 

Bħala 
Sinjal 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Kodiċi(jiet) 
Suppli­
mentari 

tad- 
Dikjarazz­
jonijiet ta' 

Periklu 

“613-322-00-7 triadimenol (ISO); 
(1RS,2RS;1RS,2SR)-1-(4- 
klorofenossi)-3,3-dimetil- 
1-(1H-1,2,4-triazol-1-il) 
butan-2-ol; 

α-tert-butil-β-(4-klorofe­
nossi)-1H-1,2,4-triażol-1- 
etanol 

259-537-6 55219-65-3 Repr. 1B 

Lact. 

Acute Tox. 4 

Aquatic Chronic 2 

H360 

H362 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360 

H362 

H302 

H411”    

“613-323-00-2 terbutilażina (ISO); 

N-tert-butil-6-kloro-N′- 
etil-1,3,5-triażina-2,4- 
diammina 

227-637-9 5915-41-3 Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H302 

H373 

H400 

H410 

GHS07 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H302 

H373 

H410  

M = 10 

M = 10”  

“613-324-00-8 kwinolin-8-ol; 

8-idrossikwinolina 

205-711-1 148-24-3 Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H301 

H318 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H301 

H318 

H317 

H410  

M = 1 

M = 1”  

“613-325-00-3 tijakloprid (ISO); 

(Z)-3-(6-kloro-3-piridil­
metil)-1,3-tijażolidin-2-ili­
deneċjanammid; 

{(2Z)-3-[(6-kloropiridin-3- 
yl)metil]-1,3-tijażolidin-2- 
ilidene}ċjanammid 

— 111988-49-9 Carc. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

STOT SE 3 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H360FD 

H332 

H301 

H336 

H400 

H410 

GHS08 
GHS06 

GHS09 

Dgr 

H351 

H360FD 

H332 

H301 

H336 

H410  

M = 100 

M = 100”  
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Nru tal-Indiċi Identifikazzjoni Kimika Inter­
nazzjonali Nru tal-KE Nru tas-CAS 

Klassifikazzjoni Tikkettar 

Limiti ta' Konċ. 
Speċifiċi, 

Fatturi-M u ATE 
Noti Kodiċi(jiet) tal-Klassi 

u l-Kategorija tal- 
Periklu 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Pitto­
gramma, 

Kodiċi(jiet) 
tal-Kliem 

Bħala 
Sinjal 

Kodiċi(jiet) tad- 
Dikjarazzjonijiet 

ta' Periklu 

Kodiċi(jiet) 
Suppli­
mentari 

tad- 
Dikjarazz­
jonijiet ta' 

Periklu 

“616-221-00-6 eżaflumuron (ISO); 

1-(3,5-dikloro-4-(1,1,2,2- 
tetrafluworoetossi)fenil)- 
3-(2,6-difluworobenżoil) 
urea 

401-400-1 86479-06-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 1 000 

M = 10 000”  

“616-222-00-1 pentijopirad (ISO); 

RS)-N-[2-(1,3-dimetilbu­
til)-3-tijenil]-1-metil-3-(tri­
fluworometil)pirażol-4- 
karbossammid 

— 183675-82-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 1 

M = 1”  

“616-223-00-7 karbetammid (ISO); 

(R)-1-(etilkarbamojl)etil 
karbanilat; (2R)-1-(etilam­
mino)-1-ossopropan-2-il 
fenilkarbamat 

240-286-6 16118-49-3 Carc. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Aquatic Chronic 2 

H351 

H360D 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H351 

H360D 

H302 

H411”      
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REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2017/777 

tal-4 ta' Mejju 2017 

li jagħti bidu għal rieżami tar-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 501/2013 (li 
jestendi d-dazju antidumping definittiv fuq importazzjonijiet ta' biċikletti li joriġinaw fir- 
Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina għal importazzjonijiet ta' biċikletti kkunsinjati mill-Indoneżja, mill- 
Malasja, mis-Sri Lanka u mit-Tuneżija, kemm jekk iddikjarati bħala li joriġinaw fl-Indoneżja, il- 
Malasja, is-Sri Lanka u t-Tuneżija kif ukoll jekk le) għall-finijiet li tiġi ddeterminata l-possibbiltà li 
tingħata eżenzjoni minn dawk il-miżuri lil produttur esportatur Tuneżin wieħed, li jirrevoka d- 
dazju antidumping fuq l-importazzjonijiet minn dak il-produttur esportatur u li l-importazzjonijiet 

minn dak il-produttur esportatur jagħmilhom soġġetti għar-reġistrazzjoni 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2016/1036 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-8 ta' Ġunju 2016 dwar il- 
protezzjoni kontra l-importazzjonijiet li huma l-oġġett ta' dumping minn pajjiżi mhux membri tal-Unjoni Ewropea (1) 
(“ir-Regolament bażiku”), u b'mod partikolari l-Artikolu 11(4), 13(4) u 14(5) tiegħu, 

Wara li infurmat lill-Istati Membri, 

Billi: 

1. TALBA 

(1)  Il-Kummissjoni Ewropea (“il-Kummissjoni”) irċeviet talba għal eżenzjoni mill-miżuri antidumping applikabbli għal 
importazzjonijiet ta' biċikletti li joriġinaw mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina, estiżi għal importazzjonijiet ta' 
biċikletti kkunsinjati mill-Indoneżja, mill-Malasja, mis-Sri Lanka u mit-Tuneżija, kemm jekk iddikjarati bħala li 
joriġinaw fl-Indoneżja, il-Malasja, is-Sri Lanka u t-Tuneżija kif ukoll jekk le, skont l-Artikoli 11(4) u 13(4) tar- 
Regolament antidumping bażiku. 

(2)  It-talba ġiet imressqa fit-13 ta' Settembru 2016 minn Look Design System SA (“l-applikant”), produttur esportatur 
tal-biċikletti fit-Tuneżija (“il-pajjiż ikkonċernat”). 

2. PRODOTT TAĦT RIEŻAMI 

(3)  Il-prodott taħt rieżami huwa biċikletti u roti oħrajn tagħhom (inkluż triċikletti għat-tqassim, imma esklużi l- 
uniċikli), mhux motorizzati, ikkunsinjati mill-Indoneżja, il-Malasja, is-Sri Lanka u t-Tuneżija, kemm jekk 
iddikjarati li joriġinaw mill-Indoneżja, il-Malasja, is-Sri Lanka u t-Tuneżija kif ukoll jekk le, attwalment koperti 
mill-kodiċijiet NM ex 8712 00 30 u ex 8712 00 70 (il-kodiċijiet TARIC 8712 00 30 10 u 8712 00 70 91). 

3. IL-MIŻURI EŻISTENTI 

(4)  Fid-29 ta' Mejju 2013, il-Kunsill, permezz tar-Regolament (UE) Nru 502/2013 (2), emenda r-Regolament ta' 
Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 990/2011 (3) li jimponi dazju antidumping definittiv fuq importazzjonijiet 
ta' biċikletti li joriġinaw mir-RPĊ wara rieżami interim skont l-Artikolu 11(3) tar-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 1225/2009 (4). 
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(1) ĠU L 176, 30.6.2016, p. 21 
(2) Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 502/2013 tad-29 ta' Mejju 2013 li jemenda r-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 

Nru 990/2011 li jimponi dazju antidumping definittiv fuq importazzjonijiet ta' roti li joriġinaw mir-Repubblika Popolari taċ-Ċina wara 
rieżami interim skont l-Artikolu 11(3) tar-Regolament (KE) Nru 1225/2009 (ĠU L 153, 5.6.2013, p. 17). 

(3) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 990/2011 tat-3 ta' Ottubru 2011 li jimponi dazju antidumping definittiv fuq 
importazzjonijiet ta' roti li joriġinaw mir-Repubblika Popolari taċ-Ċina wara reviżjoni ta' skadenza skont l-Artikolu 11(2) tar- 
Regolament (KE) Nru 1225/2009 (ĠU L 261, 6.10.2011, p. 2). 

(4) Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1225/2009 tat-30 ta' Novembru 2009 dwar il-protezzjoni kontra l-importazzjonijiet li huma l-oġġett 
ta' dumping minn pajjiżi mhux membri tal-Komunità Ewropea (ĠU L 343, 22.12.2009, p. 51). 



(5)  Fl-istess jum, il-Kunsill, permezz tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 501/2013 (1) estenda l-miżuri 
għal importazzjonijiet ta' biċikletti li joriġinaw mir-Repubblika Popolari taċ-Ċina għall-importazzjonijiet ta' 
biċikletti kkunsinjati mill-Indoneżja, mill-Malasja, mis-Sri Lanka u mit-Tuneżija, kemm jekk iddikjarati bħala li 
joriġinaw mill-Indoneżja, il-Malasja, is-Sri Lanka u t-Tuneżija kif ukoll jekk le. 

(6)  Fit-18 ta' Mejju 2015, il-Kummissjoni, permezz ta' Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2015/776 (2), estendiet 
il-miżuri għal importazzjonijiet ta' biċikletti li joriġinaw mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina għal importazzjonijiet 
ta' biċikletti kkunsinjati mill-Kambodja, mill-Pakistan u mill-Filippini, kemm jekk iddikjarati li joriġinaw mill- 
Kambodja, mill-Pakistan u mill-Filippini kif ukoll jekk le. 

4. RAĠUNIJIET GĦAR-RIEŻAMI 

(7)  L-applikant allega li ma huwa marbut ma' ebda wieħed mill-esportaturi jew produtturi fil-pajjiż ikkonċernat, li 
ttieħdu miżuri antidumping fil-konfront tagħhom għall-prodott taħt rieżami. 

(8)  Barra minn hekk, l-applikant allega li ma esportax il-prodott taħt rieżami lejn l-Unjoni matul il-perjodu tal- 
investigazzjoni użat fl-investigazzjoni li wasslet għall-miżuri estiżi, jiġifieri mill-1 ta' Settembru 2011 sal- 
31 ta' Awwissu 2012. 

(9)  Minbarra dan, l-applikant allega li ma evitax il-miżuri eżistenti. 

(10)  Fl-aħħar nett, l-applikant ipprovda evidenza li huwa kien esporta l-prodott taħt rieżami lejn l-Unjoni f'Awwissu 
2016. 

5. PROĊEDURA 

5.1. Il-bidu 

(11)  Wara li ġiet eżaminata l-evidenza disponibbli, il-Kummissjoni tikkonkludi li hemm biżżejjed evidenza li 
tiġġustifika t-tnedija ta' investigazzjoni skont l-Artikoli 11(4) u 13(4) tar-Regolament antidumping bażiku għall- 
finijiet li tiġi ddeterminata l-possibbiltà li l-applikant jingħata eżenzjoni mill-miżuri estiżi. 

L-industrija tal-Unjoni li kien magħruf li kienet ikkonċernata ġiet infurmata bit-talba għal rieżami u ngħatat l- 
opportunità li tikkummenta, iżda ma wasal l-ebda kumment. 

5.2. It-tħassir tal-miżuri antidumping eżistenti u r-reġistrazzjoni ta' importazzjonijiet 

(12)  Skont l-Artikolu 11(4) tar-Regolament antidumping bażiku, id-dazju antidumping fis-seħħ għandu jitħassar fir- 
rigward tal-importazzjonijiet tal-prodott rieżaminat li huma prodotti u mibjugħa għall-esportazzjoni lejn l-Unjoni 
mill-applikant. 

(13)  Fl-istess waqt, tali importazzjonijiet għandhom isiru soġġetti għar-reġistrazzjoni skont l-Artikolu 14(5) tar- 
Regolament antidumping bażiku, sabiex jiġi żgurat li, jekk ir-rieżami juri li teżisti ċirkomvenzjoni fir-rigward tal- 
applikant, id-dazji antidumping ikunu jistgħu jiġu imposti mid-data tar-reġistrazzjoni ta' dawn l-importazzjonijiet. 
L-ammont tar-responsabilitajiet futuri possibbli tal-applikant ma jistax jiġi stmat f'dan l-istadju tal-investigazzjoni. 
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(1) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 501/2013 tad-29 ta' Mejju 2013 li jestendi d-dazju antidumping definittiv 
impost mir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 990/2011 fuq importazzjonijiet ta' biċikletti li joriġinaw mir-Repubblika 
Popolari taċ-Ċina għal importazzjonijiet ta' biċikletti kkunsinjati mill-Indoneżja, mill-Malasja, mis-Sri Lanka u mit-Tuneżija, kemm jekk 
iddikjarati bħala li joriġinaw fl-Indoneżja, il-Malasja, is-Sri Lanka u t-Tuneżija kif ukoll jekk le (ĠU L 153, 5.6.2013, p. 1). 

(2) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2015/776 tat-18 ta' Mejju 2015 li jestendi d-dazju antidumping definittiv 
impost mir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 502/2013 fuq importazzjonijiet ta' roti li joriġinaw mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina għal 
fuq importazzjonijiet ta' roti kkonsenjati mill-Kambodja, mill-Pakistan u mill-Filippini, kemm jekk iddikjarati li joriġinaw mill- 
Kambodja, mill-Pakistan u mill-Filippini kif ukoll jekk le (ĠU L 122, 19.5.2015, p. 4). 



5.3. Il-perjodu tal-investigazzjoni ta' rieżami 

(14)  L-investigazzjoni se tkopri l-perjodu mill-1 ta' April 2016 sal-31 ta' Marzu 2017 (“il-perjodu ta' investigazzjoni 
ta' rieżami”). 

5.4. L-investigazzjoni tal-applikant 

(15)  Sabiex tkun tista' tikseb it-tagħrif li hija tqis meħtieġ għall-investigazzjoni tagħha, il-Kummissjoni se tibgħat 
kwestjonarju lill-applikant. L-applikant għandu jippreżenta l-kwestjonarju mimli fi żmien 37 jum mid-data tad- 
dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament, sakemm ma jkunx speċifikat mod ieħor, skont l-Artikolu 6(2) tar-Regolament 
antidumping bażiku. 

5.5. Sottomissjonijiet oħrajn bil-miktub 

(16)  Soġġett għad-dispożizzjonijiet ta' dan ir-Regolament, il-partijiet interessati kollha huma mistiedna jesprimu l- 
fehmiet tagħhom, jippreżentaw informazzjoni u jipprovdu evidenza ta' sostenn. Sakemm ma jkunx speċifikat 
mod ieħor, din l-informazzjoni u l-evidenza ta' sostenn iridu jaslu għand il-Kummissjoni fi żmien 37 jum mid- 
data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament. 

5.6. Possibbiltà ta' smigħ mis-servizzi ta' investigazzjoni tal-Kummissjoni 

(17)  Il-partijiet interessati kollha jistgħu jitolbu li jinstemgħu mis-servizzi ta' investigazzjoni tal-Kummissjoni. Kull 
talba għal smigħ trid issir bil-miktub u trid tispeċifika r-raġunijiet għat-talba. Għal smigħ dwar kwistjonijiet li 
jikkonċernaw il-fażi tal-bidu tal-investigazzjoni t-talba trid titressaq fi żmien 15-il jum mid-data tad-dħul fis-seħħ 
ta' dan ir-Regolament. Wara dan, it-talba għal smigħ trid titressaq fil-limitu tal-iskadenzi speċifiċi stabbiliti mill- 
Kummissjoni fil-komunikazzjoni tagħha mal-partijiet. 

5.7. Istruzzjonijiet għal sottomissjonijiet bil-miktub u sabiex jintbagħtu l-kwestjonarji mimlija kif ukoll 
il-korrispondenza 

(18)  L-informazzjoni mibgħuta lill-Kummissjoni għall-finijiet tal-investigazzjonijiet għad-difiża tal-kummerċ għandha 
tkun ħielsa mid-drittijiet tal-awtur. Il-partijiet interessati, qabel ma jippreżentaw lill-Kummissjoni informazzjoni u/ 
jew dejta soġġetti għad-drittijiet tal-awtur ta' partijiet terzi, iridu jitolbu permess speċifiku lid-detentur tad-drittijiet 
li jippermetti b'mod espliċitu (a) lill-Kummissjoni tuża l-informazzjoni u d-dejta għall-iskop ta' dan il-proċediment 
tad-difiża tal-kummerċ u (b) tipprovdi l-informazzjoni u/jew id-dejta lill-partijiet interessati għal din l-investi­
gazzjoni f'għamla li tippermettilhom jeżerċitaw id-drittijiet tad-difiża tagħhom. 

(19)  Is-sottomissjonijiet kollha bil-miktub, inkluża l-informazzjoni mitluba f'dan ir-Regolament, il-kwestjonarji mimlija 
u l-korrispondenza pprovduta mill-partijiet interessati li jkun intalab trattament kunfidenzjali għalihom jiġu 
mmarkati “Limited” (1) (“Ristrett”). 

(20)  Il-partijiet interessati li jipprovdu informazzjoni “Ristretta” huma mitluba jipprovdu sommarji mhux kunfidenzjali 
tagħha skont l-Artikolu 19(2) tar-Regolament antidumping bażiku, li jiġu tikettati “For inspection by interested 
parties” (“Għal spezzjoni minn partijiet interessati”). Dawn is-sommarji għandhom ikunu dettaljati biżżejjed biex 
jippermettu fehim raġonevoli tas-sustanza tal-informazzjoni mressqa b'mod kunfidenzjali. Jekk parti interessata li 
tippreżenta informazzjoni kunfidenzjali ma tipprovdix sommarju mhux kunfidenzjali tagħha fil-format u l- 
kwalità mitlubin, din l-informazzjoni tista' tiġi injorata. 

(21)  Il-partijiet interessati huma mistiedna jressqu s-sottomissjonijiet u t-talbiet kollha permezz tal-posta elettronika 
inklużi dokumenti skennjati ta' prokuri u ta' ċertifikazzjoni, bl-eċċezzjoni ta' tweġibiet voluminużi li jiġu mressqa 
fuq CD-ROM jew DVD bl-idejn jew permezz ta' ittra reġistrata. Permezz ta' ittra elettronika, il-partijiet interessati 
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(1) Dokument “Ristrett” huwa dokument meqjus bħala kunfidenzjali skont l-Artikolu 19 tar-Regolament (UE) 2016/1036 u l-Artikolu 6 tal- 
Ftehim tad-WTO dwar l-Implimentazzjoni tal-Artikolu VI tal-GATT 1994 (il-Ftehim dwar l-Antidumping). Huwa wkoll dokument 
protett skont l-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1049/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Mejju 2001 dwar l-aċċess 
pubbliku għad-dokumenti tal-Parlament Ewropew, tal-Kunsill u tal-Kummissjoni (ĠU L 145, 31.5.2001, p. 43). 



jesprimu l-qbil tagħhom mar-regoli applikabbli għas-sottomissjonijiet elettroniċi li jinsabu fid-dokument “KORRIS­
PONDENZA MAL-KUMMISSJONI EWROPEA F'KAŻIJIET TA' DIFIŻA TAL-KUMMERĊ” ippubblikat fuq is-sit elettroniku 
tad-Direttorat Ġenerali għall-Kummerċ: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf Il- 
partijiet interessati jridu jindikaw isimhom, l-indirizz, in-numru tat-telefown u indirizz tal-posta elettronika validu 
u għandhom jiżguraw li l-indirizz elettroniku pprovdut ikun indirizz elettroniku tax-xogħol uffiċjali operattiv 
u ċċekkjat kuljum. Ladarba jingħataw id-dettalji ta' kuntatt, il-Kummissjoni tikkomunika mal-partijiet interessati 
permezz tal-posta elettronika biss, dment li ma jkunx hemm talba speċifika li d-dokumenti kollha mill- 
Kummissjoni jintbagħtu b'mezz ieħor ta' komunikazzjoni jew dment li n-natura tad-dokument li għandu 
jintbagħat ma tkunx teħtieġ l-użu tal-posta reġistrata. Għal aktar regoli u informazzjoni dwar il-korrispondenza 
mal-Kummissjoni inklużi l-prinċipji li japplikaw għas-sottomissjonijiet bil-posta elettronika, il-partijiet interessati 
għandhom jikkonsultaw l-istruzzjonijiet ta' komunikazzjoni mal-partijiet interessati msemmija hawn fuq. 

L-indirizz tal-Kummissjoni għall-korrispondenza: 

European Commission 

Directorate-General for Trade 

Directorate H 

Office: CHAR 04/039 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

Email: TRADE-R662-BICYCLES-CIR@ec.europa.eu 

6. NUQQAS TA' KOOPERAZZJONI 

(22)  F'każijiet fejn xi parti interessata tirrifjuta l-aċċess għall-informazzjoni meħtieġa jew ma tipprovdihiex fit-termini 
preskritti stipulati, jew tfixkel b'mod sinifikanti l-investigazzjoni, jistgħu jiġu stabbiliti konklużjonijiet, sew jekk 
pożittivi kif ukoll jekk negattivi, abbażi tal-fatti disponibbli, skont l-Artikolu 18 tar-Regolament antidumping 
bażiku. 

(23)  Meta jinstab li xi parti interessata tkun tat informazzjoni falza jew qarrieqa, l-informazzjoni tista' tiġi injorata 
u jistgħu jintużaw il-fatti disponibbli. 

(24)  Jekk parti interessata ma tikkooperax jew tikkoopera parzjalment biss, u s-sejbiet għalhekk jissejsu fuq fatti 
disponibbli skont l-Artikolu 18 tar-Regolament antidumping bażiku, ir-riżultat jista' jkun anqas favorevoli għal 
dik il-parti milli kieku kkooperat. 

(25)  In-nuqqas li tingħata tweġiba kompjuterizzata ma jiġix ikkunsidrat bħala nuqqas ta' kooperazzjoni, sakemm il- 
parti interessata turi li biex tippreżenta t-tweġiba kif mitlub ikun ifisser piż żejjed mhux raġonevoli jew spiża 
addizzjonali mhux raġonevoli. Il-parti interessata għandha tagħmel kuntatt mal-Kummissjoni immedjatament. 

7. L-UFFIĊJAL TAS-SEDUTA 

(26)  Il-partijiet interessati jistgħu jitolbu l-intervent tal-Uffiċjal tas-Seduta fi proċedimenti kummerċjali. L-Uffiċjal tas- 
Seduta jagħmilha ta' punt ta' kuntatt bejn il-partijiet interessati u s-servizzi ta' investigazzjoni tal-Kummissjoni. L- 
Uffiċjal tas-Seduta jeżamina t-talbiet għal aċċess għall-fajl, it-tilwim dwar il-kunfidenzjalità tad-dokumenti, it- 
talbiet għal estensjoni tal-limiti ta' żmien u t-talbiet għal smigħ minn partijiet terzi. L-Uffiċjal tas-Seduta jista' 
jorganizza seduta ta' smigħ ma' parti interessata individwali u jagħmilha ta' medjatur biex jiżgura li d-drittijiet 
tad-difiża tal-partijiet interessati jkunu qed jitħaddmu b'mod sħiħ. L-Uffiċjal tas-Seduta se jagħti wkoll opportuni­
tajiet biex isir smigħ li jinvolvi l-partijiet u li jippermetti li jitressqu fehmiet differenti u argumenti kuntrarji. 

(27)  It-talba għal seduta ta' smigħ mal-Uffiċjal tas-Seduta jenħtieġ li ssir bil-miktub u għandhom jiġu speċifikati r- 
raġunijiet għat-talba. Għal seduti ta' smigħ dwar kwistjonijiet li jikkonċernaw il-fażi inizjali tal-investigazzjoni, it- 
talba trid titressaq fi żmien 15-il jum mid-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament. Wara dan, it-talba għal 
smigħ trid titressaq fl-iskadenzi speċifiċi stipulati mill-Kummissjoni fil-komunikazzjoni tagħha mal-partijiet. 
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(28)  Għal aktar informazzjoni u għad-dettalji ta' kuntatt, il-partijiet interessati jistgħu jikkonsultaw il-paġni web tal- 
Uffiċjal tas-Seduta fuq is-sit web tad-DĠ Kummerċ: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/ 
hearing-officer/ 

8. L-ISKEDA TAL-INVESTIGAZZJONI 

(29)  L-investigazzjoni tintemm, skont l-Artikolu 11(5) tar-Regolament antidumping bażiku, fi żmien disa' xhur mid- 
data li fiha jidħol fis-seħħ dan ir-Regolament. 

9. IPPROĊESSAR TA' DEJTA PERSONALI 

(30)  Kull dejta personali miġbura f'din l-investigazzjoni se tiġi ttrattata f'konformità mar-Regolament (KE) 
Nru 45/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (1). 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Rieżami tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 501/2013, huwa b'dan mibdi skont l-Artikoli 11(4) u 13(4) tar- 
Regolament (UE) 2016/1036 sabiex jiġi stabbilit jekk l-importazzjonijiet ta' biċikletti u roti oħrajn tagħhom (inkluż 
triċikletti għat-tqassim, imma esklużi l-uniċikli), mhux motorizzati, ikkunsinjati mill-Indoneżja, mill-Malasja, mis-Sri 
Lanka u mit-Tuneżija, kemm jekk iddikjarati bħala li joriġinaw fl-Indoneżja, il-Malasja, is-Sri Lanka u t-Tuneżija kif ukoll 
jekk le, attwalment koperti mill-kodiċijiet NM ex 8712 00 30 u ex 8712 00 70 (il-kodiċi TARIC 8712 00 30 10 
u 8712 00 70 91), prodotti minn Look Design System SA (Kodiċi addizzjonali TARIC C206), għandhomx jiġu soġġetti 
għal miżuri antidumping imposti mir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 501/2013. 

Artikolu 2 

Id-dazju antidumping impost bir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 501/2013 huwa b'dan revokat 
fir-rigward tal-importazzjonijiet identifikati fl-Artikolu 1 tar-Regolament preżenti. 

Artikolu 3 

L-awtoritajiet Doganali għandhom jieħdu l-passi xierqa biex jirreġistraw l-importazzjonijiet fl-Unjoni identifikati fl- 
Artikolu 1 ta' dan ir-Regolament, skont l-Artikolu 14(5) tar-Regolament (KE) 2016/1036. 

Ir-reġistrazzjoni għandha tiskadi disa' xhur wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament. 

Artikolu 4 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ l-għada tal-jum tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 
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(1) Ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta' Diċembru 2000 dwar il-protezzjoni ta' individwu fir- 
rigward tal-ipproċessar ta' data personali mill-istituzzjonijiet u l-korpi tal-Komunità u dwar il-movement liberu ta' tali data (ĠU L 8, 
12.1.2001, p. 1). 

http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/


Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-4 ta' Mejju 2017. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2017/778 

tal-4 ta' Mejju 2017 

li jemenda għall-267 darba r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 881/2002 li jimponi ċerti miżuri 
speċifiċi restrittivi diretti kontra ċerti persuni u entitajiet assoċjati mal-ISIL (Da'esh) u mal- 

organizzazzjoni Al-Qaida 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 881/2002 tas-27 ta' Mejju 2002 li jimponi ċerti miżuri speċifiċi 
restrittivi diretti kontra ċerti persuni u entitajiet assoċjati mal-ISIL (Da'esh) u mal-organizzazzjoni Al-Qaida (1), u b'mod 
partikolari l-Artikolu 7(1)(a) u l-Artikolu 7a(5) tiegħu, 

Billi: 

(1)  L-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 881/2002 jelenka l-persuni, il-gruppi u l-entitajiet koperti mill-iffriżar ta' 
fondi u riżorsi ekonomiċi skont dak ir-Regolament. 

(2)  Fit-28 ta' April 2017 u l-1 ta' Mejju 2017, il-Kumitat tas-Sanzjonijiet tal-Kunsill tas-Sigurtà tan-Nazzjonijiet Uniti 
ddeċieda li jneħħi tliet persuni fiżiċi mil-lista ta' persuni, gruppi u entitajiet li għalihom japplika l-iffriżar ta' fondi 
u riżorsi ekonomiċi. Għalhekk jenħtieġ li l-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 881/2002 jiġi emendat skont dan, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 881/2002 huwa emendat skont l-Anness ta' dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ l-għada tal-jum tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-4 ta' Mejju 2017. 

Għall-Kummissjoni, 

F'isem il-President, 

Il-Kap tas-Servizz tal-Istrumenti tal-Politika Barranija  
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(1) ĠU L 139, 29.5.2002, p. 9. 



ANNESS 

Fl-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 881/2002, l-entrati li ġejjin taħt l-intestatura “Persuni fiżiċi” jitħassru: 

“Fritz Martin Gelowicz (alias Robert Konars, (b) Markus Gebert, (c) Malik, (d) Benzl, (e) Bentley). Indirizz: Böfinger 
Weg 20, 89075 Ulm, il-Ġermanja (l-indirizz ta' qabel). Data tat-twelid: (a) 1.9.1979, (b) 10.4.1979. Post tat-twelid: 
(a) Munich, il-Ġermanja; (b) Liège, il-Belġju. Nazzjonalità: Ġermaniża. Numru tal-passaport: 7020069907 (passaport 
Ġermaniż maħruġ f'Ulm, il-Ġermanja, li skada fil-11 ta' Mejju 2010). In-numru ta' identifikazzjoni nazzjonali: 
7020783883 (Karta tal-Identità Federali tal-Ġermanja, maħruġa f'Ulm, il-Ġermanja, skadiet fl-10.6.2008). 
Informazzjoni oħra: Assoċjat mal-Islamic Jihad Union (IJU — Unjoni tal-Ġiħad Islamiku), magħrufa wkoll bħala l- 
Islamic Jihad Group (il-Grupp tal-Ġiħad Islamiku); (b) Assoċjat ma' Daniel Martin Schneider u Adem Yilmaz; 
(c) Detenut fil-Ġermanja sa minn Ġunju 2010. Data tad-deżinjazzjoni msemmija fl-Artikolu 2a (4) (b): 27.10.2008.” 

“Ata Abdoulaziz Rashid (alias (a) Ata Abdoul Aziz Barzingy, (b) Abdoulaziz Ata Rashid). Data tat-twelid: 1.12.1973. 
Post tat-twelid: Sulaymaniya, l-Iraq. Nazzjonalità: Iraqina. Indirizz: il-Ġermanja. Numru tal-identifikazzjoni 
nazzjonali: karta tar-razzjonijiet 6110922. Informazzjoni oħra: Isem l-omm: Khadija Majid Mohammed. Id-data tad- 
deżinjazzjoni msemmija fl-Artikolu 7d(2)(i): 6.12.2005.” 

“Dieman Abdulkadir Izzat (alias Deiman Alhasenben Ali Aljabbari). Indirizz: il-Bavarja, il-Ġermanja. Data tat-twelid: 
4.7.1965. Post tat-twelid: Kirkuk, l-Iraq. Nazzjonalità: Iraqina. Numru tal-passaport: Dokument tal-ivvjaġġar 
Ġermaniż (“Reiseausweis”) A 0141062 (irrevokat f'Settembru 2012). Data ta' deżinjazzjoni msemmija 
fl-Artikolu 2a (4) (b): 6.12.2005.”  
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REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2017/779 

tal-4 ta' Mejju 2017 

li jistabbilixxi l-valuri standard tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu 
frott u ħxejjex 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1308/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta' Diċembru 2013 li 
jistabbilixxi organizzazzjoni komuni tas-swieq fi prodotti agrikoli u li jħassar ir-Regolamenti tal-Kunsill (KEE) 
Nru 922/72, (KEE) Nru 234/79, (KE) Nru 1037/2001 u (KE) Nru 1234/2007 (1), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 tas-7 ta' Ġunju 2011 li jippreskrivi regoli 
dettaljati dwar l-applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1234/2007 fir-rigward tas-setturi tal-frott u l-ħxejjex 
u tal-frott u l-ħxejjex ipproċessati (2) u b'mod partikolari l-Artikolu 136(1) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 jistipula, skont ir-riżultat tan-negozjati kummerċjali 
multilaterali taċ-Ċiklu tal-Urugwaj, il-kriterji li bihom il-Kummissjoni tiffissa l-valuri standard għall-importazzjo­
nijiet minn pajjiżi terzi, għall-prodotti u għall-perjodi stipulati fl-Anness XVI, il-Parti A tiegħu. 

(2)  Il-valur standard tal-importazzjoni huwa kkalkulat kull ġurnata tax-xogħol skont l-Artikolu 136(1) tar- 
Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011, billi jqis id-dejta varjabbli ta' kuljum. Għalhekk dan ir- 
Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-valuri standard tal-importazzjoni msemmija fl-Artikolu 136 tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 
huma stipulati fl-Anness għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-4 ta' Mejju 2017. 

Għall-Kummissjoni, 

F'isem il-President, 
Jerzy PLEWA 

Direttur Ġenerali 

Direttorat Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali  
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(1) ĠU L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) ĠU L 157, 15.6.2011, p. 1. 



ANNESS 

Il-valuri standard tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u ħxejjex 

(EUR/100 kg) 

Kodiċi tan-NM Kodiċi tal-pajjiż terz (1) Valur standard tal-importazzjoni 

0702 00 00 EG  223,3 

MA  83,3 

TR  97,0 

ZZ  134,5 

0707 00 05 MA  79,4 

TR  125,0 

ZZ  102,2 

0709 93 10 TR  140,7 

ZZ  140,7 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  51,0 

IL  80,7 

MA  65,6 

TR  65,5 

ZZ  65,7 

0805 50 10 TR  61,0 

ZZ  61,0 

0808 10 80 AR  88,6 

BR  115,1 

CL  125,8 

NZ  141,7 

ZA  105,1 

ZZ  115,3 

(1) In-nomenklatura tal-pajjiżi stabbilita bir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 1106/2012 tas-27 ta' Novembru 2012 li jimpli­
menta r-Regolament (KE) Nru 471/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar statistika Komunitarja relatata mal-kummerċ es­
tern ma' pajjiżi li mhumiex membri, fir-rigward tal-aġġornament tan-nomenklatura tal-pajjiżi u t-territorji (ĠU L 328, 28.11.2012, 
p. 7). Il-kodiċi “ZZ” jirrappreżenta “ta' oriġini oħra”.  
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2017/780 

tat-3 ta' Mejju 2017 

li temenda l-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247 dwar miżuri protettivi 
marbuta ma' tifqigħat ta' influwenza avjarja b'patoġeniċità għolja f'ċerti Stati Membri 

(notifikata bid-dokument C(2017) 2938) 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 89/662/KEE tal-11 ta' Diċembru 1989 dwar spezzjonijiet veterinarji fil- 
kummerċ intra-Komunitarju bil-ħsieb tat-tlestija tas-suq intern (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 9(4) tagħha, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 90/425/KEE tas-26 ta' Ġunju 1990 dwar l-iċċekkjar, veterinarju u żootekniku 
applikabbli għall-kummerċ intra-Komunitarju ta' ċerti annimali ħajjin u prodotti bil-ħsieb tat-tlestija tas-suq intern (2), 
u b'mod partikolari l-Artikolu 10(4) tagħha, 

Billi: 

(1)  Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/247 (3) ġiet adottata wara t-tifqigħat tal-influwenza 
avjarja b'patoġeniċità għolja tas-sottotip H5 f'għadd ta' Stati Membri (“l-Istati Membri kkonċernati”) u l-istabbi­
liment ta' żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza mill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri kkonċernati skont 
id-Direttiva tal-Kunsill 2005/94/KE (4). 

(2)  Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247 tipprevedi li ż-żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza stabbiliti 
mill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri kkonċernati skont id-Direttiva 2005/94/KE jridu jinkludu minn tal- 
anqas iż-żoni elenkati bħala żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza fl-Anness ta' dik id-Deċiżjoni ta' Implimen­
tazzjoni. Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247 tistipula wkoll li miżuri li għandhom jiġu applikati fiż- 
żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza kif previst fl-Artikolu 29(1) u l-Artikolu 31 tad-Direttiva 2005/94/KE, iridu 
jinżammu tal-anqas sad-dati għal dawk iż-żoni, kif stabbilit fl-Anness ta' dik id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni. 

(3)  L-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247 ġie emendat sussegwentement bid-Deċiżjonijiet ta' 
Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/417 (5), (UE) 2017/554 (6) u (UE) 2017/696 (7), sabiex jitqiesu l- 
bidliet fiż-żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza stabbiliti mill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri skont id- 
Direttiva 2005/94/KE, wara li seħħew aktar tifqigħat tal-influwenza avjarja b'patoġeniċità għolja tas-sottotip H5 
fl-Unjoni. Barra minn hekk, id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247 ġiet emendata bid-Deċiżjoni ta' 
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(1) ĠU L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) ĠU L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/247 tad-9 ta' Frar 2017 dwar miżuri protettivi marbuta ma' tifqigħat ta' 

influwenza avjarja b'patoġeniċità għolja f'ċerti Stati Membri (ĠU L 36, 11.2.2017, p. 62). 
(4) Id-Direttiva tal-Kunsill 2005/94/KE tal-20 ta' Diċembru 2005 dwar miżuri Komunitarji għall-kontroll tal-influwenza tat-tjur u li tħassar 

id-Direttiva 92/40/KEE (ĠU L 10, 14.1.2006, p. 16). 
(5) Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/417 tas-7 ta' Marzu 2017 li temenda l-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimen­

tazzjoni (UE) 2017/247 dwar miżuri protettivi marbuta ma' tifqigħat tal-influwenza avjarja b'patoġeniċità għolja f'ċerti Stati Membri 
(ĠU L 63, 9.3.2017, p. 177). 

(6) Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/554 tat-23 ta' Marzu 2017 li temenda l-Anness tad-Deċiżjoni ta' 
Implimentazzjoni (UE) 2017/247 dwar miżuri protettivi marbuta ma' tifqigħat tal-influwenza avjarja b'patoġeniċità għolja f'ċerti Stati 
Membri (ĠU L 79, 24.3.2017, p. 15). 

(7) Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/696 tal-11 ta' April 2017 li temenda d-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 
(UE) 2017/247 dwar miżuri protettivi marbuta ma' tifqigħat tal-influwenza avjarja b'patoġeniċità għolja f'ċerti Stati Membri (ĠU L 101, 
13.4.2017, p. 80). 



Implimentazzjoni (UE) 2017/696 sabiex jiġu stipulati regoli rigward kif jintbagħtu l-konsenji ta' flieles ta' jum 
miż-żoni elenkati fl-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247 wara ċertu titjib fil-qagħda 
epidemjoloġika fir-rigward ta' dak il-virus fl-Unjoni. 

(4)  Filwaqt li kien hemm titjib ġenerali fil-qagħda epidemjoloġika fl-Unjoni rigward l-influwenza avjarja ta' 
patoġeniċità għolja, mid-data tal-aħħar emendi li saru fid-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247 bid- 
Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/696, il-Ġermanja, l-Italja, l-Ungerija, is-Slovakkja u l-Iżvezja nnotifikaw 
lill-Kummissjoni dwar aktar tifqigħat tal-influwenza avjarja b'patoġenċità għolja tas-sottotip H5 f'azjendi 'l barra 
miż-żoni elenkati fl-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247 għal dawk l-Istati Membri u li 
ħadu l-miżuri meħtieġa skont id-Direttiva 2005/94/KE, inkluż l-istabbiliment ta' żoni ta' protezzjoni u ta' 
sorveljanza madwar dawk it-tifqigħat il-ġodda. 

(5)  Barra minn hekk, l-Ungerija stabbiliet żona ta' sorveljanza skont id-Direttiva 2005/94/KE fir-rigward ta' tifqigħa 
kkonfermata fis-Slovakkja, viċin il-fruntiera mal-Ungerija. 

(6)  Bħala miżura ta' prekawzjoni kontra t-tixrid tal-influwenza avjarja b'patoġenċità għolja tas-sottotip H5, Franza 
ddeċidiet li testendi t-tul ta' żmien tal-miżuri li għandhom jiġu applikati fiż-żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza 
għal dak l-Istat Membru, kif elenkat fl-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247. 

(7)  Il-Kummissjoni eżaminat il-miżuri meħuda mill-Ġermanja, l-Italja, l-Ungerija, is-Slovakkja u l-Iżvezja skont id- 
Direttiva 2005/94/KE, wara l-aħħar tifqigħat tal-influwenza avjarja tas-sottotip H5 f'dawk l-Istati Membri, 
u ħarġet sodisfatta li l-konfini taż-żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza, stabbiliti mill-awtoritajiet kompetenti ta' 
dawk l-Istati Membri, jinsabu 'l bogħod biżżejjed minn kwalunkwe azjenda li fiha ġiet ikkonfermata tifqigħa tal- 
influwenza avjarja b'patoġeniċità għolja tas-sottotip H5. 

(8)  Il-Kummissjoni eżaminat ukoll id-dati mressqa minn Franza għall-estensjoni tal-miżuri li għandhom jiġu applikati 
fiż-żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza elenkati għal dak l-Istat Membru fl-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimen­
tazzjoni (UE) 2017/247, u dawk id-dati jitqiesu xierqa abbażi tal-informazzjoni li waslitilha fir-rigward tal-qagħda 
epidemjoloġika f'dak l-Istat Membru. 

(9)  Sabiex jiġi evitat kwalunkwe disturb bla bżonn fil-kummerċ fi ħdan l-Unjoni u sabiex tiġi evitata l-impożizzjoni 
ta' ostakoli mhux ġustifikati fil-kummerċ fuq pajjiżi terzi, huwa meħtieġ li fil-livell tal-Unjoni, flimkien mal- 
Ġermanja, l-Italja, l-Ungerija, is-Slovakkja u l-Iżvezja jiġu deskritti b'mod rapidu ż-żoni ta' protezzjoni u ta' 
sorveljanza ġodda stabbiliti f'dawk l-Istati Membri skont id-Direttiva 2005/94/KE. Għalhekk, jenħtieġ li jiġu 
emendati ż-żoni elenkati għal dawk l-Istati Membri fl-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247. 
Barra minn hekk, huwa xieraq li d-dati għall-applikazzjoni tal-miżuri protettivi f'dawk iż-żoni ta' protezzjoni u ta' 
sorveljanza għal Franza jiġu emendati kif stabbilit f'dak l-Anness. 

(10)  Għaldaqstant, jenħtieġ li jiġi emendat l-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247 biex jaġġorna r- 
reġjonalizzazzjoni fil-livell tal-Unjoni biex tinkludi ż-żoni l-ġodda ta' protezzjoni u ta' sorveljanza stabbiliti skont 
id-Direttiva 2005/94/KE u t-tul ta' żmien tar-restrizzjonijiet li japplikaw fihom, kif ukoll l-estensjoni tal-miżuri 
protettivi fiż-żoni elenkati għal Franza f'dak l-Anness. 

(11)  Għalhekk, jenħtieġ li d-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247 tiġi emendata skont dan. 

(12)  Il-miżuri previsti f'din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l-Ikel 
u l-Għalf, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247 huwa emendat skont l-Anness ta' din id-Deċiżjoni. 
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Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, it-3 ta' Mejju 2017. 

Għall-Kummissjoni 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru tal-Kummissjoni  
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ANNESS 

L-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2017/247 huwa emendat kif ġej:  

(1) Il-Parti A hija emendata kif ġej: 

(a)  l-entrata għal Franza tinbidel b'dan li ġej: 

“Stat Membru: Franza 

Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 
skont l-Artikolu 29(1) tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

Les communes suivantes dans le département du GERS 

AIGNAN 

ARBLADE-LE-BAS 

ARBLADE-LE-HAUT 

AURENSAN 

AVERON-BERGELLE 

BARCELONNE-DU-GERS 

BERNEDE 

BETOUS 

BOUZON-GELLENAVE 

CASTELNAVET 

CAUMONT 

CAUPENNE-D'ARMAGNAC 

CORNEILLAN 

GEE-RIVIERE 

LABARTHETE 

LANNE-SOUBIRAN 

LANNUX 

LAUJUZAN 

LE HOUGA 

LELIN-LAPUJOLLE 

LOUBEDAT 

LOUSSOUS-DEBAT 

LUPPE-VIOLLES 

MAGNAN 

MORMES 

NOGARO 

PERCHEDE 

PROJAN 

SABAZAN 

SAINT-GERME 

SAINT-GRIEDE 

SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC 

SEAILLES 

4.5.2017 
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Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 
skont l-Artikolu 29(1) tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

SEGOS 

SION 

SORBETS 

URGOSSE 

VERGOIGNAN 

VERLUS 

CANNET 

FUSTEROUAU 

GOUX 

MAULICHERES 

MAUMUSSON-LAGUIAN 

POUYDRAGUIN 

PRECHAC-SUR-ADOUR 

RISCLE 

SAINT-MONT 

SARRAGACHIES 

TARSAC 

TERMES-D'ARMAGNAC 

VIELLA 

5.5.2017 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 

HAGEDET 

MADIRAN 

SAINT-LANNE 

SOUBLECAUSE 

5.5.2017 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

AMOU 

ARSAGUE 

AUDIGNON 

AUDON 

AURICE 

BAIGTS 

BANOS 

BAS-MAUCO 

BASTENNES 

BEGAAR 

BELUS 

BENESSE-LES-DAX 

BENESSE-MAREMNE 

BERGOUEY 

9.5.2017 

5.5.2017 L 116/34 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 
skont l-Artikolu 29(1) tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

BRASSEMPOUY 

CAGNOTTE 

CANDRESSE 

CAPBRETON 

CARCARES-SAINTE-CROIX 

CARCEN-PONSON 

CASSEN 

CASTEL-SARRAZIN 

CASTELNAU-CHALOSSE 

CASTETS 

CAUNA 

CAUNEILLE 

CAUPENNE 

CLERMONT 

COUDURES 

DOAZIT 

DONZACQ 

DUMES 

ESTIBEAUX 

EYRES-MONCUBE 

GAAS 

GAMARDE-LES-BAINS 

GARREY 

GAUJACQ 

GIBRET 

GOOS 

GOURBERA 

GOUSSE 

GOUTS 

HABAS 

HASTINGUES 

HAURIET 

HERM 

HEUGAS 

HINX 

HORSARRIEU 

JOSSE 

LABATUT 

LAHOSSE 

LALUQUE 

5.5.2017 L 116/35 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 
skont l-Artikolu 29(1) tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

LAMOTHE 

LARBEY 

LAUREDE 

LE LEUY 

LESGOR 

LOUER 

LOURQUEN 

MAGESCQ 

MAYLIS 

MEILHAN 

MIMBASTE 

MISSON 

MONTAUT 

MONTFORT-EN-CHALOSSE 

MONTSOUE 

MOUSCARDES 

MUGRON 

NARROSSE 

NERBIS 

NOUSSE 

OEYREGAVE 

ONARD 

ORIST 

ORTHEVIELLE 

ORX 

OSSAGES 

OZOURT 

PEY 

PEYREHORADE 

POMAREZ 

PONTONX-SUR-L'ADOUR 

PORT-DE-LANNE 

POUILLON 

POYANNE 

POYARTIN 

PRECHACQ-LES-BAINS 

RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 

SAINT-AUBIN 

SAINT-CRICQ-CHALOSSE 

SAINT-ETIENNE-D'ORTHE 

5.5.2017 L 116/36 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 
skont l-Artikolu 29(1) tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 

SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 

SAINT-JEAN-DE-LIER 

SAINT-JEAN-DE-MARSACQ 

SAINT-LON-LES-MINES 

SAINT-PANDELON 

SAINT-PAUL-LES-DAX 

SAINT-SEVER 

SAINT-VINCENT-DE-PAUL 

SAINT-YAGUEN 

SARRAZIET 

SAUBUSSE 

SAUGNAC-ET-CAMBRAN 

SERRES-GASTON 

SORDE-L'ABBAYE 

SORT-EN-CHALOSSE 

SOUPROSSE 

SOUSTONS 

TALLER 

TARTAS 

TETHIEU 

TILH 

TOULOUZETTE 

VICQ-D'AURIBAT 

YZOSSE 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

ABITAIN 

AICIRITS-CAMOU-SUHAST 

AMENDEUIX-ONEIX 

ANDREIN 

ANGOUS 

ARAUJUZON 

ARAUX 

ARBERATS-SILLEGUE 

ARBOUET-SUSSAUTE 

AREN 

AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 

ARRAST-LARREBIEU 

ATHOS-ASPIS 

AUTEVIELLE-SAINT-MARTIN-BIDEREN 

BARRAUTE-CAMU 

5.5.2017” 

5.5.2017 L 116/37 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 
skont l-Artikolu 29(1) tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

BASTANES 

BERGOUEY-VIELLENAVE 

BETRACQ 

BIDACHE 

BIRON 

BUGNEIN 

BURGARONNE 

CAME 

CASTAGNEDE 

CASTETNAU-CAMBLONG 

CASTETNER 

CHARRE 

CHARRITTE-DE-BAS 

CHERAUTE 

CROUSEILLES 

DOGNEN 

DOMEZAIN-BERRAUTE 

ESCOS 

ESPIUTE 

ETCHARRY 

GABAT 

GARRIS 

GESTAS 

GUINARTHE-PARENTIES 

GURS 

ILHARRE 

JASSES 

L'HOPITAL-D'ORION 

L'HOPITAL-SAINT-BLAISE 

LAA-MONDRANS 

LAAS 

LABASTIDE-VILLEFRANCHE 

LABETS-BISCAY 

LAY-LAMIDOU 

LEREN 

LESTELLE-BETHARRAM 

LICHOS 

LOUBIENG 

LUXE-SUMBERRAUTE 

MERITEIN 

5.5.2017 L 116/38 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 
skont l-Artikolu 29(1) tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

MONCAYOLLE-LARRORY-MENDIBIEU 

MONTAUT 

MONTFORT 

NABAS 

NARP 

ORAAS 

ORION 

ORRIULE 

OSSERAIN-RIVAREYTE 

PRECHACQ-JOSBAIG 

PRECHACQ-NAVARRENX 

PUYOO 

RAMOUS 

RIVEHAUTE 

SAINT-GIRONS-EN-BEARN 

SAINT-GLADIE-ARRIVE-MUNEIN 

SAINT-PE-DE-LEREN 

SAINT-VINCENT 

SALIES-DE-BEARN 

SAMES 

SAUCEDE 

SAUVELADE 

SAUVETERRE-DE-BEARN 

SUS 

SUSMIOU 

TABAILLE-USQUAIN 

VIELLENAVE-DE-NAVARRENX 

VIELLESEGURE  

(b)  l-entrati għall-Italja u l-Ungerija jinbidlu b'dan li ġej: 

“Stat Membru: l-Italja 

Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 
skont l-Artikolu 29(1) tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a ovest di Località Masetti, a nord di via 
Masetti, a nord della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), 
a ovest di via Circonvallazione, a nord-ovest via Cimitero, a ovest via Adige, 
a sud di via Fiume, a ovest di via Gorizia, a sud di via San Marco, a ovest 
SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a ovest della SP17, a nord-ovest di 
viale Europa, a ovest di via Novella, a sud-ovest di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a sud di Località Val Ponsara, via Mondello, a est di 
via Bassano, via Giulio Camuzzoni, a sud di via Tiro a Segno, a ovest di via 
Mere, a sud di via Don Giovanni Minzoni, a est di via Circovallazione, a sud 
di via Ugo Foscolo e di via Ghiaia 

—  Comune di Belfiore (VR): a est della SP39, a nord di via S. Rocchetto, a nord- 
est di via Moneta e della SP39. 

4.5.2017 

5.5.2017 L 116/39 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 
skont l-Artikolu 29(1) tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

—  Comune di Mordano (BO) 

—  Comune Massa Lombarda (RA): a sud della SP 253, 

—  Comune di Imola (BO): a sud della SP 253, a est di via Rondanina, a nord di 
via Nuova, a est di via Gambellara, a nord di via Colombarone Canale 

—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a ovest di via Pigno, a nord della SP 
21. 

10.5.2017  

Stat Membru: L-Ungerija 

Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 
skont l-Artikolu 29(1) tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.681677, 
E19.850443 és az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az 
N46.7453688, E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az 
N46.6388155, E19.882776 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 
3 km sugarú körön belül eső területe 

15.5.2017”  

(c)  l-entrati għas-Slovakkja u l-Iżvezja jinbidlu b'dan li ġej 

“Stat Membru: is-Slovakkja 

Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 
skont l-Artikolu 29(1) tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

Okres Košice — okolie 
Obce: 

—  Čečejovce 

—  Cestice 

—  Mokrance 

10.5.2017  

Stat Membru: l-Iżvezja 

Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 
skont l-Artikolu 29(1) tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som ligger inom en cirkel 
med en radie på tre kilometer, centrerad på WGS84 dec. koordinaterna 
N58.7961 och E16.7331 

21.5.2017”  

5.5.2017 L 116/40 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



(2) Il-Parti B hija emendata kif ġej: 

(a)  l-entrata għall-Ġermanja tinbidel b'dan li ġej: 

“Stat Membru: il-Ġermanja 

Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

NIEDERSACHSEN 

Landkreis Cloppenburg 
Im Westen in der Stadt Friesoythe vom Kreisverkehrsplatz Altenoyther Straße/ 
Böseler Straße/Niedersachsenring/Grüner Hof entlang der Altenoyther Straße 
nach Nordosten bis zum Lahe Ableiter, diesem nach Südwesten folgend bis zur 
Gemeindegrenze Friesoythe/Bösel, dieser nach Nordosten folgend bis zur Kreis­
grenze, entlang dieser nach Süden bis zur Bundesstraße B 213, von dort nach 
Südwesten bis zu Straße Am Baumweg, von dort nach Norden bis zur Straße Am 
Schützenplatz, von dort nach Südwesten bis zum Mittelweg, von dort nach Nord­
westen bis zum Erlenweg, von dort nach Südwesten bis zur Gemeindegrenze 
Emstek/Cloppenburg, entlang dieser sowie der Gemeindegrenze Cloppenburg/ 
Garrel zunächst weiter nach Nordwesten und dann nach Südwesten bis zum 
Wiesenweg, von dort entlang der nördlichen Waldgrenze des Bether Fuhren­
kamps weiter nach Westen bis zum Garreler Weg, von dort nach Norden bis zur 
Varrelbuscher Straße, entlang dieser sowie der Straße zum Bahnhof weiter nach 
Westen bis zur Straße Neuer Esch, von dort zunächst nach Norden und dann 
nach Nordwesten bis zum Flugplatzweg, von dort nach Südwesten bis zur 
Garreler Straße, von dort nach Norden bis zur Straße Grüner Weg, entlang dieser 
sowie der Straße Grüne Höhe zunächst weiter nach Westen und dann nach 
Südwesten bis zur Friesoyther Straße (Bundesstraße B 72), von dort nach Nord­
westen bis zum Mühlenweg, von dort nach Südwesten bis zum Petersfelder Weg, 
von dort nach Norden bis zum Drei-Brücken-Weg, von dort nach Südwesten bis 
zum nördlichen Waldrand Gietzhöhe, weiter nach Westen entlang des nördlichen 
Waldrandes sowie des Weges Große Tredde bis zum Wöstenweg, diesem nach 
Südwesten folgend bis zum Augustendorfer Weg, diesem, der Dwergter Straße 
und der Dorfstraße nach Norden folgend bis zur Straße Zum Herrensand, entlang 
dieser sowie der Straße Am Herrensand nach Nordwesten bis zur Mittelthüler 
Straße, von dort nach Nordosten bis zur Hasmoorstraße, dieser nach Norden 
folgend bis zur Morgenlandstraße, von dort nach Westen bis zur Vorderthüler 
Straße, dieser, dem Kalvestanger Damm sowie der Pehmertanger Straße nach 
Norden folgend bis zur Thüler Straße (Bundesstraße B 72), von dort nach Nord­
westen bis zum Oldenburger Ring, von dort nach Nordosten bis zur Böseler 
Straße, von dort nach Nordwesten bis zum Ausgangspunkt am Kreisverkehrsplatz 
Altenoyther Straße/Böseler Straße/Niedersachsenring/Grüner Hof. 

8.5.2017 

Landkreis Cloppenburg 
Im Westen in Osterloh von der Kreuzung der Garreler Straße/Oldenburger Weg/ 
Schlingweg entlang des Oldenburger Wegs nach Nordosten bis zur Straße 
Unterm Stubbenkamp, von dort zunächst nach Norden und dann nach Nord­
westen bis zur Korsorsstraße, von dort nach Nordosten bis zum Lutzweg, von 
dort nach Südosten bis zur Hauptstraße, von dort nach Nordosten bis zur Kreis­
grenze, entlang dieser nach Südosten bis zum Nikolausdorfer Wasserzug, diesem 
nach Südwesten folgend bis zum Düffendamm, von dort nach Nordwesten bis 
zum Ottenweg, von dort nach Südwesten bis zur Nikolausstraße, von dort nach 
Südosten bis zur Oldenburger Straße, von dort entlang der Südstraße weiter nach 
Süden bis zur Letherfeldstraße, entlang dieser sowie der Straße Hinterm Esch 
weiter nach Südwesten bis zur Nikolausdorfer Straße, von dort nach Westen bis 
zur Straße Vor dem Forde, von dort nach Nordwesten bis zur Straße Zum 
Auetal, von dort nach Südwesten bis zur Böseler Straße, von dort nach Nord­
westen bis zur Huntestraße, entlang der Huntestraße und dem Nachtigallenweg 
zunächst nach Nordwesten und dann nach Südwesten bis zur Straße Zu den 
Auen, von dort nach Süden bis zur Kaiforter Straße, von dort nach Westen bis 
zur Straße Zum Richtemoor, entlang dieser sowie der Straße Am Steinkamp nach 
Nordwesten bis zum Richtweg, von dort nach Nordosten bis zur Garreler Straße, 
von dort nach Nordwesten bis zum Ausgangspunkt an der Kreuzung der Garreler 
Straße/Oldenburger Weg/Schlingweg. 

8.5.2017”  

5.5.2017 L 116/41 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



(b)  l-entrata għal Franza tinbidel b'dan li ġej: 

“Stat Membru: Franza 

Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

Les communes suivantes dans le département de GERS 

ARROUEDE 

AUSSOS 

AUX-AUSSAT 

BARCUGNAN 

BARRAN 

BARS 

BAZUGUES 

BELLOC-SAINT-CLAMENS 

BERDOUES 

BEZUES-BAJON 

BLOUSSON-SERIAN 

CABAS-LOUMASSES 

CASTELNAU-D'ANGLES 

CASTEX 

CLERMONT-POUYGUILLES 

CUELAS 

DUFFORT 

ESCLASSAN-LABASTIDE 

ESTIPOUY 

IDRAC-RESPAILLES 

L'ISLE-DE-NOE 

LAAS 

LABARTHE 

LABEJAN 

LAGARDE-HACHAN 

LAGUIAN-MAZOUS 

LALANNE-ARQUE 

LAMAZERE 

LE BROUILH-MONBERT 

LOUBERSAN 

LOURTIES-MONBRUN 

MANAS-BASTANOUS 

MANENT-MONTANE 

MARSEILLAN 

MASSEUBE 

MIELAN 

MIRAMONT-D'ASTARAC 

MIRANDE 

MIRANNES 

MONCASSIN 

MONCLAR-SUR-LOSSE 

MONLEZUN 

6.5.2017 

5.5.2017 L 116/42 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

MONPARDIAC 

MONT-DE-MARRAST 

MONTAUT 

MONTESQUIOU 

MOUCHES 

PALLANNE 

PANASSAC 

PONSAMPERE 

PONSAN-SOUBIRAN 

POUYLEBON 

RICOURT 

RIGUEPEU 

SADEILLAN 

SAINT-ARAILLES 

SAINT-ARROMAN 

SAINT-BLANCARD 

SAINT-CHRISTAUD 

SAINT-ELIX-THEUX 

SAINT-JUSTIN 

SAINT-MARTIN 

SAINT-MAUR 

SAINT-MEDARD 

SAINT-MICHEL 

SAINT-OST 

SAINTE-AURENCE-CAZAUX 

SAINTE-DODE 

SARRAGUZAN 

SAUVIAC 

TILLAC 

TRONCENS 

VIOZAN 

BELMONT 

BOURROUILLAN 

CAMPAGNE-D'ARMAGNAC 

CASTEX-D'ARMAGNAC 

CASTILLON-DEBATS 

CRAVENCERES 

DEMU 

EAUZE 

ESPAS 

ESTANG 

LANNEMAIGNAN 

MANCIET 

MAULEON-D'ARMAGNAC 

MAUPAS 

4.5.2017 sat-12.5.2017 

5.5.2017 L 116/43 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

MONGUILHEM 

MONLEZUN-D'ARMAGNAC 

PRENERON 

REANS 

SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC 

SALLES-D'ARMAGNAC 

TOUJOUSE 

AIGNAN 

ARBLADE-LE-BAS 

ARBLADE-LE-HAUT 

AURENSAN 

AVERON-BERGELLE 

BARCELONNE-DU-GERS 

BERNEDE 

BETOUS 

BOUZON-GELLENAVE 

CASTELNAVET 

CAUMONT 

CAUPENNE-D'ARMAGNAC 

CORNEILLAN 

GEE-RIVIERE 

LABARTHETE 

LANNE-SOUBIRAN 

LANNUX 

LAUJUZAN 

LE HOUGA 

LELIN-LAPUJOLLE 

LOUBEDAT 

LOUSSOUS-DEBAT 

LUPPE-VIOLLES 

MAGNAN 

MORMES 

NOGARO 

PERCHEDE 

PROJAN 

SABAZAN 

SAINT-GERME 

SAINT-GRIEDE 

SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC 

SEAILLES 

SEGOS 

SION 

SORBETS 

URGOSSE 

5.5.2017 sat-13.5.2017 

5.5.2017 L 116/44 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

VERGOIGNAN 

VERLUS 

ARMENTIEUX 

ARMOUS-ET-CAU 

AUCH 

AUJAN-MOURNEDE 

BASSOUES 

BAZIAN 

BEAUMONT 

BECCAS 

BELLEGARDE 

BERAUT 

BETCAVE-AGUIN 

BETPLAN 

BIRAN 

BOUCAGNERES 

CADEILLAN 

CAILLAVET 

CALLIAN 

CASSAIGNE 

CAZAUX-D'ANGLES 

CAZAUX-VILLECOMTAL 

CHELAN 

CONDOM 

COURTIES 

DURBAN 

ESPAON 

ESTAMPES 

FAGET-ABBATIAL 

FOURCES 

GARRAVET 

GAUJAC 

GAUJAN 

GAZAX-ET-BACCARISSE 

GONDRIN 

HAGET 

JUILLAC 

LAGARDERE 

LAMAGUERE 

LARRESSINGLE 

LARROQUE-SUR-L'OSSE 

LASSERAN 

LASSEUBE-PROPRE 

LAURAET 

LAVERAET 

6.5.2017 

5.5.2017 L 116/45 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

LOMBEZ 

MAIGNAUT-TAUZIA 

MALABAT 

MANSENCOME 

MARCIAC 

MASCARAS 

MEILHAN 

MONBARDON 

MONCORNEIL-GRAZAN 

MONFERRAN-PLAVES 

MONGAUSY 

MONLAUR-BERNET 

MONT-D'ASTARAC 

MONTADET 

MONTAMAT 

MONTEGUT-ARROS 

MONTIES 

MOUCHAN 

ORBESSAN 

ORDAN-LARROQUE 

ORNEZAN 

PELLEFIGUE 

PEYRUSSE-GRANDE 

POUY-LOUBRIN 

ROQUES 

SABAILLAN 

SAINT-ELIX 

SAINT-JEAN-LE-COMTAL 

SAINT-JEAN-POUTGE 

SAINT-MARTIN-GIMOIS 

SAINT-SOULAN 

SAMARAN 

SANSAN 

SARAMON 

SARCOS 

SAUVETERRE 

SCIEURAC-ET-FLOURES 

SEISSAN 

SEMBOUES 

SEMEZIES-CACHAN 

SERE 

SIMORRE 

TACHOIRES 

TOURDUN 

TOURNAN 

5.5.2017 L 116/46 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

TUDELLE 

VALENCE-SUR-BAISE 

VILLECOMTAL-SUR-ARROS 

VILLEFRANCHE 

CANNET 

FUSTEROUAU 

GOUX 

MAULICHERES 

MAUMUSSON-LAGUIAN 

POUYDRAGUIN 

PRECHAC-SUR-ADOUR 

RISCLE 

SAINT-MONT 

SARRAGACHIES 

TARSAC 

TERMES-D'ARMAGNAC 

VIELLA 

6.5.2017 sal-14.5.2017 

AYZIEU 

BASCOUS 

BRETAGNE-D'ARMAGNAC 

CASTELNAU D'AUZAN LABARRERE 

CAZAUBON 

CAZENEUVE 

COULOUME-MONDEBAT 

COURRENSAN 

LAGRAULET-DU-GERS 

LANNEPAX 

LAREE 

LIAS-D'ARMAGNAC 

LOUSLITGES 

LUPIAC 

MARAMBAT 

MARGOUET-MEYMES 

MARGUESTAU 

MONCLAR 

MONTREAL 

MOUREDE 

NOULENS 

PANJAS 

PEYRUSSE-VIEILLE 

RAMOUZENS 

ROQUEBRUNE 

SAINT-PIERRE-D'AUBEZIES 

VIC-FEZENSAC 

13.5.2017 

5.5.2017 L 116/47 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

BEAUMARCHES 

CAHUZAC-SUR-ADOUR 

GALIAX 

IZOTGES 

JU-BELLOC 

LADEVEZE-RIVIERE 

LADEVEZE-VILLE 

LASSERADE 

PLAISANCE 

SAINT-AUNIX-LENGROS 

TASQUE 

TIESTE-URAGNOUX 

14.5.2017 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

LASCAZERES 

VIDOUZE 

6.5.2017 

ANSOST 

AURIEBAT 

BARBACHEN 

BUZON 

CAIXON 

ESTIRAC 

GENSAC 

LAFITOLE 

LAHITTE-TOUPIERE 

LARREULE 

MAUBOURGUET 

MONFAUCON 

NOUILHAN 

SAUVETERRE 

SOMBRUN 

VILLEFRANQUE 

VILLENAVE-PRES-BEARN 

6.5.2017 

CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 

HAGEDET 

MADIRAN 

SAINT-LANNE 

SOUBLECAUSE 

6.5.2017 sal-14.5.2017 

BARLEST 

CAUSSADE-RIVIERE 

HERES 

LABATUT-RIVIERE 

LAMARQUE-PONTACQ 

LOUBAJAC 

LOURDES 

14.5.2017 

5.5.2017 L 116/48 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

PEYROUSE 

POUEYFERRE 

SAINT-PE-DE-BIGORRE 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

ANGOUME 

ANGRESSE 

AZUR 

BEYLONGUE 

BIARROTTE 

BIAUDOS 

BONNEGARDE 

BOOS 

CASTAIGNOS-SOUSLENS 

CAZALIS 

DAX 

HAGETMAU 

LABASTIDE-CHALOSSE 

LABENNE 

LACRABE 

LEON 

MARPAPS 

MEES 

MESSANGES 

MOMUY 

MORGANX 

NASSIET 

OEYRELUY 

ONDRES 

RION-DES-LANDES 

SAINT-ANDRE-DE-SEIGNANX 

SAINT-CRICQ-DU-GAVE 

SAINT-BARTHELEMY 

SAINT-LAURENT-DE-GOSSE 

SAINT-MARTIN-DE-HINX 

SAINT-MARTIN-DE-SEIGNANX 

SAINT-VINCENT-DE-TYROSSE 

SAINTE-COLOMBE 

SAINTE-MARIE-DE-GOSSE 

SAUBION 

SAUBRIGUES 

SEIGNOSSE 

SERRESLOUS-ET-ARRIBANS 

SEYRESSE 

SIEST 

SOORTS-HOSSEGOR 

15.5.2017 

5.5.2017 L 116/49 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

TERCIS-LES-BAINS 

TOSSE 

VIEUX-BOUCAU-LES-BAINS 

AIRE-SUR-L'ADOUR 

ARTASSENX 

BAHUS-SOUBIRAN 

BASCONS 

BORDERES-ET-LAMENSANS 

BOUGUE 

BOURDALAT 

BRETAGNE-DE-MARSAN 

CASTANDET 

CAZERES-SUR-L'ADOUR 

CLASSUN 

DUHORT-BACHEN 

EUGENIE-LES-BAINS 

GEAUNE 

GRENADE-SUR-L'ADOUR 

HONTANX 

LABASTIDE-D'ARMAGNAC 

LAGLORIEUSE 

LARRIVIERE-SAINT-SAVIN 

LATRILLE 

LE FRECHE 

LE VIGNAU 

LUSSAGNET 

MAURRIN 

MONTEGUT 

PECORADE 

PERQUIE 

PUJO-LE-PLAN 

RENUNG 

SAINT-CRICQ-VILLENEUVE 

SAINT-GEIN 

SAINT-MAURICE-SUR-ADOUR 

SORBETS 

10.5.2017 

ARBOUCAVE 

ARGELOS 

AUBAGNAN 

BASSERCLES 

BATS 

BENQUET 

BEYRIES 

BUANES 

CAMPAGNE 

12.5.2017 

5.5.2017 L 116/50 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

CASTELNAU-TURSAN 

CASTELNER 

CLEDES 

FARGUES 

HAUT-MAUCO 

LACAJUNTE 

LAURET 

MANT 

MAURIES 

MIRAMONT-SENSACQ 

MONGET 

MONSEGUR 

MONTGAILLARD 

OUSSE-SUZAN 

PAYROS-CAZAUTETS 

PEYRE 

PHILONDENX 

PIMBO 

POUDENX 

PUYOL-CAZALET 

SAINT-AGNET 

SAINT-LOUBOUER 

SAINT-PERDON 

SAMADET 

SARRON 

SOLFERINO 

URGONS 

VIELLE-TURSAN 

YGOS-SAINT-SATURNIN 

AMOU 

ARSAGUE 

AUDIGNON 

AUDON 

AURICE 

BAIGTS 

BANOS 

BAS-MAUCO 

BASTENNES 

BEGAAR 

BELUS 

BENESSE-LES-DAX 

BENESSE-MAREMNE 

BERGOUEY 

BRASSEMPOUY 

CAGNOTTE 

9.5.2017 sal-15.5.2017 

5.5.2017 L 116/51 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

CANDRESSE 

CAPBRETON 

CARCARES-SAINTE-CROIX 

CARCEN-PONSON 

CASSEN 

CASTEL-SARRAZIN 

CASTELNAU-CHALOSSE 

CASTETS 

CAUNA 

CAUNEILLE 

CAUPENNE 

CLERMONT 

COUDURES 

DOAZIT 

DONZACQ 

DUMES 

ESTIBEAUX 

EYRES-MONCUBE 

GAAS 

GAMARDE-LES-BAINS 

GARREY 

GAUJACQ 

GIBRET 

GOOS 

GOURBERA 

GOUSSE 

GOUTS 

HABAS 

HASTINGUES 

HAURIET 

HERM 

HEUGAS 

HINX 

HORSARRIEU 

JOSSE 

LABATUT 

LAHOSSE 

LALUQUE 

LAMOTHE 

LARBEY 

LAUREDE 

LE LEUY 

LESGOR 

LOUER 

LOURQUEN 

5.5.2017 L 116/52 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

MAGESCQ 

MAYLIS 

MEILHAN 

MIMBASTE 

MISSON 

MONTAUT 

MONTFORT-EN-CHALOSSE 

MONTSOUE 

MOUSCARDES 

MUGRON 

NARROSSE 

NERBIS 

NOUSSE 

OEYREGAVE 

ONARD 

ORIST 

ORTHEVIELLE 

ORX 

OSSAGES 

OZOURT 

PEY 

PEYREHORADE 

POMAREZ 

PONTONX-SUR-L'ADOUR 

PORT-DE-LANNE 

POUILLON 

POYANNE 

POYARTIN 

PRECHACQ-LES-BAINS 

RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 

SAINT-AUBIN 

SAINT-CRICQ-CHALOSSE 

SAINT-ETIENNE-D'ORTHE 

SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 

SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 

SAINT-JEAN-DE-LIER 

SAINT-JEAN-DE-MARSACQ 

SAINT-LON-LES-MINES 

SAINT-PANDELON 

SAINT-PAUL-LES-DAX 

SAINT-SEVER 

SAINT-VINCENT-DE-PAUL 

SAINT-YAGUEN 

SARRAZIET 

SAUBUSSE 

5.5.2017 L 116/53 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

SAUGNAC-ET-CAMBRAN 

SERRES-GASTON 

SORDE-L'ABBAYE 

SORT-EN-CHALOSSE 

SOUPROSSE 

SOUSTONS 

TALLER 

TARTAS 

TETHIEU 

TILH 

TOULOUZETTE 

VICQ-D'AURIBAT 

YZOSSE 

ARENGOSSE 

ARJUZANX 

ARTHEZ-D'ARMAGNAC 

BETBEZER-D'ARMAGNAC 

CAMPET-ET-LAMOLERE 

ESCOURCE 

GAILLERES 

GAREIN 

GARROSSE 

GELOUX 

LACQUY 

LAGRANGE 

LESPERON 

LINXE 

LUGLON 

MAUVEZIN-D'ARMAGNAC 

MAZEROLLES 

MONT-DE-MARSAN 

MORCENX 

ONESSE-LAHARIE 

PARLEBOSCQ 

SABRES 

SAINT-AVIT 

SAINT-JULIEN-D'ARMAGNAC 

SAINT-JUSTIN 

SAINT-MARTIN-D'ONEY 

SAINT-MICHEL-ESCALUS 

SAINT-PIERRE-DU-MONT 

SAINTE-FOY 

SINDERES 

UCHACQ-ET-PARENTIS 

13.5.2017 

5.5.2017 L 116/54 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

VILLENAVE 

VILLENEUVE-DE-MARSAN 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

BASSILLON-VAUZE 

CORBERE-ABERES 

LASSERRE 

LEMBEYE 

LUC-ARMAU 

MONCAUP 

MONPEZAT 

SAMSONS-LION 

SEMEACQ-BLACHON 

6.5.2017 

ARGELOS 

ARGET 

ARZACQ-ARRAZIGUET 

ASTIS 

AUGA 

AURIAC 

BALIRACQ-MAUMUSSON 

BOUEILH-BOUEILHO-LASQUE 

BUROSSE-MENDOUSSE 

CARRERE 

CASTEIDE-CANDAU 

CASTETPUGON 

CLARACQ 

COSLEDAA-LUBE-BOAST 

COUBLUCQ 

DIUSSE 

GARLEDE-MONDEBAT 

GARLIN 

LABEYRIE 

LALONQUETTE 

LANNECAUBE 

LASCLAVERIES 

LEME 

MALAUSSANNE 

MASCARAAS-HARON 

MERACQ 

MIOSSENS-LANUSSE 

MONCLA 

MOUHOUS 

PORTET 

POULIACQ 

POURSIUGUES-BOUCOUE 

4.5.2017 sat-12.5.2017 

5.5.2017 L 116/55 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

RIBARROUY 

SAINT-MEDARD 

SAULT-DE-NAVAILLES 

SEVIGNACQ 

TADOUSSE-USSAU 

TARON-SADIRAC-VIELLENAVE 

THEZE 

VIGNES 

VIVEN 

ABERE 

ANOYE 

ARRICAU-BORDES 

BALEIX 

BENTAYOU-SEREE 

CASTERA-LOUBIX 

CASTILLON (CANTON DE LEMBEYE) 

ESCURES 

GERDEREST 

LABATUT 

LAMAYOU 

LUCARRE 

MASPIE-LALONQUERE-JUILLACQ 

MAURE 

MOMY 

MONSEGUR 

PEYRELONGUE-ABOS 

PONTIACQ-VIELLEPINTE 

6.5.2017 

ABITAIN 

AICIRITS-CAMOU-SUHAST 

AMENDEUIX-ONEIX 

ANDREIN 

ANGOUS 

ARAUJUZON 

ARAUX 

ARBERATS-SILLEGUE 

ARBOUET-SUSSAUTE 

AREN 

AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 

ARRAST-LARREBIEU 

ATHOS-ASPIS 

AUTEVIELLE-SAINT-MARTIN-BIDEREN 

BARRAUTE-CAMU 

BASTANES 

BERGOUEY-VIELLENAVE 

BETRACQ 

6.5.2017 sal-14.5.2017 

5.5.2017 L 116/56 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

BIDACHE 

BIRON 

BUGNEIN 

BURGARONNE 

CAME 

CASTAGNEDE 

CASTETNAU-CAMBLONG 

CASTETNER 

CHARRE 

CHARRITTE-DE-BAS 

CHERAUTE 

CROUSEILLES 

DOGNEN 

DOMEZAIN-BERRAUTE 

ESCOS 

ESPIUTE 

ETCHARRY 

GABAT 

GARRIS 

GESTAS 

GUINARTHE-PARENTIES 

GURS 

ILHARRE 

JASSES 

L'HOPITAL-D'ORION 

L'HOPITAL-SAINT-BLAISE 

LAA-MONDRANS 

LAAS 

LABASTIDE-VILLEFRANCHE 

LABETS-BISCAY 

LAY-LAMIDOU 

LEREN 

LESTELLE-BETHARRAM 

LICHOS 

LOUBIENG 

LUXE-SUMBERRAUTE 

MERITEIN 

MONCAYOLLE-LARRORY-MENDIBIEU 

MONTAUT 

MONTFORT 

NABAS 

NARP 

ORAAS 

ORION 

ORRIULE 

5.5.2017 L 116/57 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

OSSERAIN-RIVAREYTE 

PRECHACQ-JOSBAIG 

PRECHACQ-NAVARRENX 

PUYOO 

RAMOUS 

RIVEHAUTE 

SAINT-GIRONS-EN-BEARN 

SAINT-GLADIE-ARRIVE-MUNEIN 

SAINT-PE-DE-LEREN 

SAINT-VINCENT 

SALIES-DE-BEARN 

SAMES 

SAUCEDE 

SAUVELADE 

SAUVETERRE-DE-BEARN 

SUS 

SUSMIOU 

TABAILLE-USQUAIN 

VIELLENAVE-DE-NAVARRENX 

VIELLESEGURE 

ANOS 

AUBIN 

AURIONS-IDERNES 

BARINQUE 

BERNADETS 

BOUILLON 

BOURNOS 

CABIDOS 

CADILLON 

CAUBIOS-LOOS 

CONCHEZ-DE-BEARN 

DOUMY 

ESCOUBES 

FICHOUS-RIUMAYOU 

GABASTON 

GAROS 

GAYON 

GEUS-D'ARZACQ 

HAGETAUBIN 

HIGUERES-SOUYE 

LACADEE 

LALONGUE 

LARREULE 

LESPIELLE 

LONCON 

13.5.2017 

5.5.2017 L 116/58 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

LOUVIGNY 

LUSSAGNET-LUSSON 

MAUCOR 

MIALOS 

MOMAS 

MONASSUT-AUDIRACQ 

MONT-DISSE 

MONTAGUT 

MONTARDON 

MORLANNE 

NAVAILLES-ANGOS 

PIETS-PLASENCE-MOUSTROU 

POMPS 

RIUPEYROUS 

SAINT-ARMOU 

SAINT-CASTIN 

SAINT-JAMMES 

SAINT-JEAN-POUDGE 

SAINT-LAURENT-BRETAGNE 

SAUVAGNON 

SEBY 

SERRES-CASTET 

SIMACOURBE 

UZAN 

VIALER 

ABIDOS 

AINHARP 

AMOROTS-SUCCOS 

ARANCOU 

ARGAGNON 

ARRAUTE-CHARRITTE 

ARROS-DE-NAY 

ARROSES 

ARTHEZ-D'ASSON 

ARTHEZ-DE-BEARN 

ASSON 

AUBOUS 

AUDAUX 

AUTERRIVE 

AYDIE 

BAIGTS-DE-BEARN 

BALANSUN 

BARCUS 

BARDOS 

BARZUN 

14.5.2017” 

5.5.2017 L 116/59 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

BAUDREIX 

BEGUIOS 

BEHASQUE-LAPISTE 

BELLOCQ 

BENEJACQ 

BERENX 

BERROGAIN-LARUNS 

BEUSTE 

BEYRIE-SUR-JOYEUSE 

BONNUT 

BORDERES 

BOURDETTES 

BRUGES-CAPBIS-MIFAGET 

CARDESSE 

CARRESSE-CASSABER 

CASTETBON 

CASTETIS 

COARRAZE 

ESPES-UNDUREIN 

ESQUIULE 

GERONCE 

GEUS-D'OLORON 

GUICHE 

HAUT-DE-BOSDARROS 

HOURS 

IGON 

LA BASTIDE-CLAIRENCE 

LABATMALE 

LACQ 

LAGOR 

LAGOS 

LAHONTAN 

LAHOURCADE 

LANNEPLAA 

LARRIBAR-SORHAPURU 

LEDEUIX 

LOHITZUN-OYHERCQ 

LUCGARIER 

LUCQ-DE-BEARN 

MASLACQ 

MASPARRAUTE 

MAULEON-LICHARRE 

MESPLEDE 

MIREPEIX 

MONT 

5.5.2017 L 116/60 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

MOUMOUR 

MOURENX 

NAVARRENX 

NAY 

OGENNE-CAMPTORT 

OREGUE 

ORIN 

ORSANCO 

ORTHEZ 

OS-MARSILLON 

OSSENX 

OZENX-MONTESTRUCQ 

POEY-D'OLORON 

PONTACQ 

ROQUIAGUE 

SAINT-BOES 

SAINT-DOS 

SAINT-GOIN 

SAINT-PALAIS 

SALLES-MONGISCARD 

SALLESPISSE 

SARPOURENX 

UHART-MIXE 

URT 

VERDETS 

VIODOS-ABENSE-DE-BAS  

(c)  l-entrati għall-Italja u l-Ungerija jinbidlu b'dan li ġej 

“Stat Membru: l-Italja 

Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a est di Località Masetti, a sud di via Masetti, 
a sud della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a est di via 
Circonvallazione, a sud-est via Cimitero, a est via Adige, a nord di via Fiume, 
a est di via Gorizia, a nord di via San Marco, a est SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a est della SP17, a sud-est di viale 
Europa, a est di via Novella, a nord-est di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a nord di Località Val Ponsara, via Mondello, a ovest 
di via Bassano, via Giulio Camuzzoni, a nord di via Tiro a Segno, a est di via 
Mere, a nord di via Don Giovanni Minzoni, a ovest di via Circovallazione, 
a nord di via Ugo Foscolo e di via Ghiaia  

13.5.2017 

5.5.2017 L 116/61 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

—  Comune di Belfiore (VR): a ovest della SP39, a sud di via S. Rocchetto, a sud- 
ovest di via Moneta e della SP39 

—  Comune di Veronella (VR): a ovest di Via Roversello 

—  Comune di Zimella (VR): a ovest di via Lavagno e del Fiume Fratta. 

—  Comune di Lonigo (VI): a ovest di SP500, a sud-ovest di SP17 

—  Comune di Montebello Vicentino (VI): a ovest della SP18, a nord della SR11, 
a ovest di viale Verona, della Str. della Mira, a sud-ovest della Contrada Selva, 
a sud-ovest della Contrada Dai Guarda, della Località Dai Tani 

—  Comune di Gambarella (VI) 

—  Comune di Roncà (VR) 

—  Comune di Montecchia di Crosara (VR) 

—  Comune di Cazzano di Tramigna (VR) 

— Comune di Illasi (VR): a est di SP10, a sud di Via Cipressi e di Via Campa­
gnola 

—  Comune di Lavagno (VR): a est di via Fienile, a sud di via Marmurina, a est di 
via Monte San Moro, a sud di via Canova, a est di SP16, a sud-est di via 
Castello, a est di Via Montelungo 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a ovest di Località Masetti, a nord di via 
Masetti, a nord della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), 
a ovest di via Circonvallazione, a nord-ovest via Cimitero, a ovest via Adige, 
a sud di via Fiume, a ovest di via Gorizia, a sud di via San Marco, a ovest 
SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a ovest della SP17, a nord-ovest di 
viale Europa, a ovest di via Novella, a sud-ovest di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a sud di Località Val Ponsara, via Mondello, a est di 
via Bassano, via Giulio Camuzzoni, a sud di via Tiro a Segno, a ovest di via 
Mere, a sud di via Don Giovanni Minzoni, a est di via Circovallazione, a sud 
di via Ugo Foscolo e di via Ghiaia 

—  Comune di Belfiore (VR): a est della SP39, a nord di via S. Rocchetto, a nord- 
est di via Moneta e della SP39. 

5.5.2017 sat-13.5.2017 

—  Comune di San Martino Buon Albergo (VR): a sud-est della Autostrada A4, 
a nord-est di via Maglio, a est di via Ortini, a sud-est di via Ca' dell'Aglio e di 
via Ferraresa, a nord-est di via Coetta, a est di via Pantina, a nord di via 
Giarette, di via Mambrotta 

—  Comune di Zevio (VR): est di via San Procolo, via Dottori, a nord di via 
I Maggio, a nord-ovest di via Giacomo Matteotti, di via Tiro a segno, a est di 
via Trento, a nord-est di via Trieste, a nord di via Vincenzo Lucchi, a est di 
via dall'Oca Bianca, via Ruzzotto, di via degli Alpini, via Torrazzo, via Dosso 
e via Griffe 

—  Comune di Palù (VR): a nord-est di via Rizza, a est di Località Stagnà Nuovo/ 
Vecchio, a nord-est di via Piave 

—  Comune di Ronco all'Adige (VR): a nord della SP21, a est di via Giare (fino 
alla località Tomba di Sotto)  

13.5.2017 
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Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

—  Comune di Albaredo d'Adige (VR): a nord di via Rivalta, a ovest della SP18, 
a est di via Tiede, via Casotton, ovest di via Santa Lucia, a nord di via Cadel­
sette, a ovest di via Palazzetto 

—  Comune di Arcole (VR) 

—  Comune di Colognola ai Colli (VR) 

—  Comune di Caldiero (VR) 

—  Comune Massa Lombarda (RA): a nord della SP 253 

—  Comune di Imola (BO): a nord della SP 253, a ovest di via Rondanina, a sud 
di via Nuova, a ovest di via Gambellara, a sud di via Colombarone Canale; 
a sud di via Benelli; a nord della SS 9; a est di della Solidarietà, a nord di via 
L. Pirandello, di via Graziadei, a nord-est della SS 9, di via Bergullo, via Lola 

—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a est di via Pigno, a sud della SP 21 

—  Comune di Castel Bolognese (RA): a nord della SS 9 

—  Comune di Solarolo (RA) 

—  Comune di Faenza (RA): a nord dell'autostrada A 14, a ovest di via Celletta 

—  Comune di Cotignola (RA): a sud di via Madonna di Genova, a ovest di via 
X Aprile, a sud di via Traversa 10 Aprile, via Torrazza 

—  Comune di Lugo (RA): a sud della SP 17, a ovest di via Fiumazzo, a sud della 
SP 17, a est di via Bastia Vecchia, a sud della SP 35 

—  Comune di Sant'Agata sul Santerno (RA) 

—  Comune di Conselice (RA): a sud della SP 91, via Guglielma, della SP 35 

—  Comune di Medicina (BO): a sud di via Bassa, a est di via Portonovo, a sud 
i via del Signore, a est di via Nuova, a sud-est di via S. Vitale Est, a est e 
a nord-ovest della SP 51- via Sillaro 

—  Comune di Castel Guelfo di Bologna (BO): a est di via Medesano 

—  Comune di Dozza (BO): a est di via Canale. 

—  Comune di Mordano (BO) 

—  Comune Massa Lombarda (RA): a sud della SP 253, 

—  Comune di Imola (BO): a sud della SP 253, a est di via Rondanina, a nord di 
via Nuova, a est di via Gambellara, a nord di via Colombarone Canale 

—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a ovest di via Pigno, a nord della 
SP 21. 

11.5.2017 sad-19.5.2017  

Stat Membru: l-Ungerija 

Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

A következőket magában foglaló terület: 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi, Kecskeméti, Tiszakécskei és Kiskunmajsai 
járásának, valamint Csongrád megye Csongrádi és Kisteleki járásának a védőkörzet 
vonatkozásában meghatározott részén kívüli, az az N46.681677, E19.850443 és 
az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az N46.7453688, 
E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, E19.882776 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső terü­
lete 

24.5.2017 
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Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.681677, 
E19.850443 és az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az 
N46.7453688, E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az 
N46.6388155, E19.882776 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 
3 km sugarú körön belül eső területe 

16.5.2017 sal-24.5.2017 

Borsod-Abaúj Zemplén megye Encsi járásának az N21.061641, E48.59143 GPS 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső terü­
lete 

19.5.2017”  

(d)  l-entrati għal is-Slovakkja u l-Iżvezja jinbidlu b'dan li ġej 

“Stat Membru: is-Slovakkja 

Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

Okres Košice — okolie 
Mesto: 

—  Moldava nad Bodvou 

Obce: 

—  Drienovec 

—  Péder 

—  Janík 

—  Debraď 

—  Paňovce 

—  Hodkovce 

—  Rešica 

—  Buzica 

—  Nižný Lánec 

—  Perín — Chým 

—  Komárovce 

—  Veľká Ida 

19.5.2017 

Okres Košice — mesto 
Mesto: 

—  Košice — Šaca 

19.5.2017 

Okres Košice — okolie 
Obce: 

—  Čečejovce 

—  Cestice 

—  Mokrance 

11.5.2017 sad-19.5.2017  

5.5.2017 L 116/64 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Stat Membru: l-Iżvezja 

Żona li tkopri: 
Id-data sa meta applikabbli 

skont l-Artikolu 31 tad- Diret­
tiva 2005/94/KE 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som sträcker sig bortom 
det område som beskrivs i skyddszonen och inom en cirkel med en radie på 10 
kilometer, centrerad på WGS84 dec. koordinaterna N58.7961 och E16.7331 

30.5.2017 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som ligger inom en cirkel 
med en radie på tre kilometer, centrerad på WGS84 dec. Koordinaterna 
N58.7961 och E16.7331 

22.5.2017 sat-30.5.2017”   
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